Sponsor

ERBEAR ;
./ HEREXZER EEREWEF ’
L Hong Kong Metropolitan University Research Institute for Bilingual 1 {_‘E_ﬁﬁz&‘%ﬁﬁ
School of Education and Languages Learning and Teaching HKMU Wau Jieh Yee Charitable Foundation

THE 28™ INTERNATIONAL CONFERENCE
ON YUE DIALECTS

28 EREE S TS

Sk
Ju
M

Conference Handbook 3

Hong Kong Metropolitan University & B0 & A 22
2024.12.1314



Sponsor

"a tu | BEZEE KR )
-/ HEREXZR EZHERE ’
‘ Hong Kong Metropolitan University Research Institute for Bilingual - HEERSES
-] School of Education and Languages Learning and Teaching HKMU Wu Jieh Yee Charitable Foundation

THE 28" INTERNATIONAL CONFERENCE
ON YUE DIALECTS

F 28 [EEFRE N EWEE

Conference Handbook &:5F

Hong Kong Metropolitan University & B0 & A 22
2024.12.1314



THE 28" INTERNATIONAL CONFERENCE ON YUE DIALECTS

FEHME AP

&5 28 EI}?XI‘%IH“:EEE{J‘@ HEREXER S EH BT RN

% I_I 7N Y = A = Hong Kong Metropolitan University Research Institute for Bilingual
School of Education and Languages Learning and Teaching

Table of Contents

ADOULThE CONTEIENCE ..uiniiiiiii et e et e e e et e s e e eaetensaaneananaans 2
Message from the Organizing ComMmMItIEE......uivieiiiiiiiiiii e e e eaes 4
CoNferenNCe OrganizZatioN ... it r e e e ee st e e e e e eaeaeaetererasnsnennn 5
Y Yod (g [o) Y =To Fo =T o g T=T o) & T PP TP PPt 6
e oY ={ =1 1 011 1 TP PPt 7
P Y o 1514 - ot £ F TP P PPNt 19
KEYNOTE SPEAKET T ettt ettt e e et e et e e s s s s e enaaaaaaasnnns 20
KEYNOTE SPEAKET 2 ittt ettt e e e e et t e e s s s s e eneaeaaananans 22
KEYNOTE SPEAKET B .uitiiiiiiiiiii ettt e ettt e e e e et te s s e e eneneteaaaaaaaans 23
INVITEA SPEAKET T ittt e e e e e e e et te s s e e eneneneaaaaansnnns 24
INVITEA SPEAKET 2 ..niniiiiiiii ittt ettt e e e e e e et te e s s e s e eseaaaeaasnns 25
INVITEA SPEAKET 3 ettt ettt e e e e e et te s s e e enenetaaaaaansnns 26
INVITEA SPEAKEI 4 ..ttt ettt e e e e e e et te e s ee s e anaaaaeananns 27
1T TS o] o T - E PP PP 28
1T TS o] o T o T PP PP 30
1T 1S o] o T K o R PP PP 33
1T 1S o] o T e I PP PP 39
LTS o] g 12X - L PP PP 42
1T TS o] g 17 o I PP P 47
1T TS o] o 124 o S PP PP 51
1T ] o] d NS T H PP PPN 57
S 1C TS 1o ] 1S | o I PPN 60
S TC TS 1o ] S Lo PPN 67
1T 1o ] S Lo [P PPURNN 73
1T ] o] - PPN 77
S 1CTS 1o ] 1 o I PPN 83
1T ] o] I Lo PP PN 90
S TCTS 1o ] I Lo [PPSR 95
Access to the Jockey Club Campus (JCC) of Hong Kong Metropolitan University ....... 104
CONTEIENCE VENUE ..eniiiiiiiii ittt ee et ete e e e e et e s e e enateensaaneaarnsnsansnennsnsans 110



Sponsor

BEZEE KR %
' HEREXZR EZHERE
Hong Kong Metropolitan University Research Institute for Bilingual D Eﬁgﬁﬁggﬁ
School of Education and Languages Learning and Teaching HKMU Wau Jieh Yee Charitable Foundation

About the Conference

The International Conference on Yue Dialects was first launched in 1987 in Hong Kong by
the Linguistic Society of Hong Kong and The Chinese University of Hong Kong. Initially, it
was organized rotationally by institutions of Hong Kong, Guangzhou and Macau as a
biennial conference intended to foster research on Cantonese and other Yue Dialects.
Since 2005, the Conference has become an annual event of great importance of the study
of Yue dialects. The table below lists the information of the 28 conferences on the Yue
Dialects.

Conference Date Organizer
28" 2024.12.13-14 Hong Kong Metropolitan University, Hong Kong
27 2023.11.30-12.2 | The Ohio State University, Columbus, Ohio
26t 2022.11.26 -27 Jinan University, Guangzhou
25t 2021.12.18-19 Guangdong-Hong Kong-Macao University Alliance for
Chinese
24t 2020.11.13-14 Faculty of Arts and Humanities, University of Macau,
Macau
24 2019.12.14-15 Department of Chinese & Chinese Language Education
(cancelled) and Assessment Centre, Lingnan University, Hong Kong
23« 2018.12.15-16 Research Center on Chinese Dialects, Jinan University,
Guangzhou
22 2017.12.8-9 Department of Linguistics and Modern Language

Studies & Centre for Research on Linguistics and
Language Studies, The Education University of Hong
Kong, Hong Kong

21 2016.12.12-13 Macao Yue Dialect Association & Language and Culture
Research Centre of Macao, Macao Polytechnic
Institute, Macau

20t 2015.12.11-12 Department of Chinese Language & Literature & T. T. Ng
Chinese Language Research Centre, Institute of
Chinese Studies, The Chinese University of Hong Kong,
Hong Kong

19t 2015.1.24 Institute of the Nanning Ethnic Corridor & School of
Culture and Communication, Hezhou University,
Hezhou

18% 2013.12.7-8 Centre for Chinese Linguistics, The Hong Kong
University of Science and Technology, Hong Kong

17t 2012.12.8-9 Research Centre on Chinese Dialects, Jinan University
& College of Chinese Language and Culture, Jinan
University, Guangzhou
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Conference Date Organizer

16" 2011.12.15-16 Department of Chinese and Bilingual Studies & The HK
PolyU-PKU Research Centre on Chinese Linguistics,
The Hong Kong Polytechnic University, Hong Kong

154 2010.12.13-15 Macau Chinese Language Association; Macao Yue
Dialect Association; Macao Polytechnic Institute,
Macau

14t 2009.12.7-9 Guilin Normal College, Guilin

13" 2008.12.18-20 Language Information Sciences Research Centre &
Department of Chinese, Translation and Linguistics,
City University of Hong Kong, Hong Kong

12 2007.12.16-17 Guangdong Social Sciences Association & Guangdong
Chinese Language Association, Zhongshan

11 2006.12.8-10 School of Culture and Communication, Guangxi
University, Nanning

10t 2005.12.12-14 Department of Chinese Language and Literature, The
Chinese University of Hong Kong, Hong Kong

ot 2003.12.22-24 Macau Chinese Language Association, Macau

8 2001.12.21-24 Chinese Language and Literature Department, Jinan
University & Guangdong Chinese Language
Association, Guangzhou

70 1999.6.26 - 28 Department of Chinese & Department of Linguistics,
The University of Hong Kong, Hong Kong

6" 1997.8.4-6 Macau Chinese Language Association, Macau

5t 1995.12.21-23 Guangdong Chinese Language Association & Research
Centre on Chinese Dialects, Jinan University,
Guangzhou

4t 1993.12.17-19 City Polytechnic of Hong Kong & Linguistic Society of
Hong Kong, Hong Kong

3 1991.7.31-8.2 Macau Chinese Language Association & Macau Choi's
Educational and Cultural Foundation, Macau

2nd 1989.7.30-8.2 Guangdong Chinese Language Association & Chinese
Dialects Research Office, Chinese Language and
Literature Department, Jinan University, Guangzhou

1=t 1987.7.1 Linguistic Society of Hong Kong & The Chinese
University of Hong Kong, Hong Kong

Source of data:

T.T. Ng Chinese Language Research Centre, Institute of Chinese Studies, The Chinese
University of Hong Kong https://cuhk.edu.hk/ics/clrc/yue_dialects/
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Message from the Organizing Committee

Itis with great pleasure that we welcome you to the 28th International Conference on Yue
Dialects (Yue 28). Since its inception in 1987, the International Conference on Yue
Dialects has served as an excellent platform for scholarly exchange in Cantonese studies.
Hong Kong Metropolitan University (HKMU) is proud to host this year’s conference,
marking the first time the conference is being held at our university.

This year also marks a significant milestone for HKMU as we celebrate our 35th
anniversary. From its beginnings as a distance-learning institution, HKMU has grown into
avibrant and comprehensive university, with education, research and societal service as
its three core pillars. Earlier this year, HKMU was designated as the first University of
Applied Sciences (UAS) in Hong Kong, taking a leading role in combining theory and
practice to nurture talent with both applied skills and knowledge for societal contribution.

In this context, language is crucial, especially concerning Yue dialects, which are
predominantin the Greater Bay Area. This is particularly important for Hong Kong, where
Cantonese serves not only as a dialect for intra-group communication but also as an
official language, in line with its biliteracy and trilingualism language policy. Language
studies create an environment that facilitates knowledge restructuring and transfer,
thereby enhancing the development and application of language studies within the field
of applied sciences. Language also plays a pivotal role in applied sciences by enhancing
communication, cultural understanding, and cognitive skills. The analytical skills
developed through language studies are directly transferable to problem-solving and
critical thinking in scientific research, fostering a more holistic approach to education.
Moreover, the ability to analyse linguistic structures parallels the analytical processes
used in scientific research, making language studies an asset in the field of applied
sciences.

Yue 28 demonstrates the unwavering commitment of the Research Institute for Bilingual
Learning and Teaching and the School of Education and Languages to the development
and application of language studies. It will bring together a distinguished group of
professionals from diverse regions, both locally and internationally. The three keynote
speeches, four invited talks and sixty paper presentations will feature a wide range of
topics on the Yue dialects across different disciplines of linguistics, including but not
limited to corpus linguistics, language acquisition, syntax, semantics, phonetics,
phonology, pragmatics and sociolinguistics. We are confident that you will gain valuable
insights and engage in meaningful academic exchanges during the two-day conference.

Once again, we warmly welcome you to Yue 28. We sincerely hope that you will have a
rewarding and enriching experience!
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Conference Organization

e Research Institute for Bilingual Learning and Teaching (RIBILT), School of
Education and Languages, Hong Kong Metropolitan University

Organizing and Programme Committees

e Chair:
o PeppinaPo-lun Lee

e Members (in alphabetical order of the last name):
o Andy Chi-on Chin
o Emily Haoyan Ge
o Cindy Man-fong Lam

Administration and Logistics Committee

e Chair:
o Macharlie Ng

e Members (in alphabetical order of the last name):

o Kelly Chen

o Pauline Fung
o Ray Lai

o Lawrence Law

e Student helpers (in alphabetical order of the last name):
o Cheuk-yin Chan

Nok-tung Chan

Sin-yi Fung

Kah-kin Lok

Hoi-ching Siu

Xingyao Ye
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2024412 H 13 H (EHf) 13" December, 2024 (Friday)
A==\ B T REE % Opening Ceremony & Keynote Speech
HrBE Venue: HFEE @ AE2EE GRE JCC Campus, HKMU

#k 2| Registration

8:30-9:00
H®BE Venue: DO309

FA#E={, Opening Ceremony
EIEE Welcoming speech

MEFEZEY
ARG RER &
Professor Paul LAM Kwan-sing
President, Hong Kong Metropolitan University

9:00-9:30 EUESI0T GHE)
B R EE T S LR L
Professor Zhan Bohui (video-recording)
Honorary Director, The Chinese Dialect Research Centre, Jinan
University

& B8 Group photograph

2L Venue: DO309

Keynote Speech 1

Professor Giorgio Francesco Arcodia B IREIZ 7
Ca' Foscari University of Venice
9:30-10:30
The Morphology of Yue Dialects: A Comparative Outlook

Chair: Andy Chin Chi-on
H®E Venue: DO309

288K Tea Break

10:30 - 11:00 Hh#BE Venue: DO711
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202412 H 13 H (EHHT) 13" December 2024 (Friday)
S34HEEEE—15 Regular Session 1

Session 1a: Interface Studies and Sociolinguistics
F3¥F Chair: Bin Li
Hr2E Venue: D0708

Invited Talk
199
11:00-11:30 . .
AP SORE
AL P H T EEH (7 — LA BR R R drj i 5 ) A
RE - W
11:30-12:00 T AE
EL0 KA R AR W F R B RERE I e A T A
Cheung Kwan-hin

12:00-12:30 Retired from Hong Kong Polytechnic University
Diglossia in Canto-opera

Session 1b: Phonetics and Phonology
F$F Chair: Cindy Lam Man Fong
H2E Venue: D0709

HARHE ~ Bl
11:00-11:30 P KEE ~ HEHEHE
BN T BT R KGR e
FHIHE
11:30 - 12:00 i AR
S 1B B T S R g R
EhA b
12:00 - 12:30 SEHH T B
S L R R T VR R LA

Session 1c: Syntax and Semantics
F3F Chair: Winfred Xuan
Hr2E Venue: D0710

Ka Keung Lee, Han Zhang, Chung-hye Han
Simon Fraser University
Dative Constructions in Chinese Languages:
A Comparative Study of Hong Kong Cantonese and Northern Mandarin

11:00-11:30

Angi Zhang, Carlos Cisneros
11:30-12:00 Nanjing University, UC Berkeley
Cantonese wh-Indefinite Di-Matje as Positive Polarity ltem

Theodora Lee Man Ki
12:00-12:30 University of Hertfordshire
Revisit the Postverbal Particle douZ2 in Cantonese vs. tet in Sixian Hakka
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Session 1d: Phonetics and Phonology
F3¥§ Chair: Lan Chen
2L Venue: D0811

B
11:00-11:30 Fstkrh o AE2
SN GTZEN N VT e ET AR LR

Lan Chen, Peggy Mok

11:30 = 12:00 The Chinese University of Hong Kong
Vowel Length Contrasts in Cantonese Production by Young Heritage
and Homeland Speakers
s
12:00 - 12:30 WEHVE LR RS (YD

5157 R I 2 PR B 1 a1

4~BE Lunch

12:30 - 14:00 iR FAE G RRER SRR ER
Venue: Jubilee Club, JCC Campus, HKMU

Keynote Speech 2

Professor Sze-Wing Tang &)} B g2
The Chinese University of Hong Kong

14:00-15:00 On the Syntax of Functional Elements in the Cantonese Clausal
Periphery
Chair: Peppina Lee Po-lun
b 2L Venue: DO309
2Lk Tea Break
15:00 - 15:30 <8

H®E Venue: DO711

10
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sr¢H#E 558 — 35 Regular Session 2
Session 2a: Language Acquisition and Cognition

FFF Chair: Emily Ge

Hr2E Venue: D0708

Invited Talk

) . Zhang Caicai

15:30-16:00 The Hong Kong Polytechnic University

The Neurocognition of Developmental Disorders of Language

Danny Leung
Hong Kong Metropolitan University
16:00-16:30 Born with a ‘Gold Key’ or ‘Silver Spoon’ in One’s Mouth:
A Comparative Study of Idiomatic Expressions in English and Cantonese
from Cognitive-linguistic Perspectives

Tong Shu, Peggy Mok

16:30-17:00 The Chinese University of Hong Kong
A Longitudinal Study of Diphthongs in Cantonese Infant-directed Speech
Cindy Lau Wan Yee
College of Professional and Continuing Education,
17:00-17:30 The Hong Kong Polytechnic University

The Acquisition of Restrictive Focus Particles by Monolingual Cantonese-
Speaking Children: A Corpus Study

Session 2b: Phonetics and Phonology
F$F Chair: Ying Hong
Hr2E Venue: D0709

iy

15:30 — 16:00 A

B = ST B ISR T
PRS- SRS

16:00 - 16:30 P ACEL

(CEPTCHS ) & 2158,

AL - FEBEE - FIE

16:30-17:00 | B EHE T REHE R FHERE T « BEE TR - BN S0

BB B BB

B E
17:00 - 17:30 [E A
(EFHZTEAL) 15 S8

11
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Session 2c¢: Syntax and Semantics
FF#F Chair: Qingwen Zhang
Hr2E Venue: D0710

Qingwen Zhang, Guanen Chen
EERANEINE REE
The Syntax of Sentence-final Particle ka513 ()
in Wuchuan Cantonese

I SRR - B
00 1630 FORE (E)
S TP G AR A3 -
— FR BN LS
S5 - TR
IR

15:30-16:00

16:30 — 17:00 . Ny i Y
JERNEE (fER) Ezia S43E Eiar=[ke35]
—Fan AR T B ETS e
s
17:00-17:30 e = N~

iz 1L HIER AR
Session 2d: LSHK Award for Outstanding Student Paper on Cantonese
Linguistics

F3F Chair: Winnie Chor

Hr®E Venue: D0811

Wing Chun Ng
15:30-16:00 The Chinese University of Hong Kong
LUEF Gt R i atadabtean | A% HIaHZE Raa/ )6
Kam Pang Wong
16:00-16:30 The Chinese University of Hong Kong
N B - NP 5 ]
Ka-FaiYip
Yale University

Differentiating between Evidential Bias and Epistemic Bias in Questions:
Evidence from Cantonese

16:30-17:00

Sunhao Yu
17:00-17:30 Hong Kong University of Science and Technology
1ER LTS E G e K

12
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K& E Conference Banquet

B S RGBS S R B4 IR E
Award Presentation for LSHK Award for Outstanding Student Paper
on Cantonese Linguistics

18:00 -20:00

HiRs: B, 2/F, JURBEREE

Venue: House of Tang, 2/F, Metropark Hotel Kowloon

13
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202412 H 14 8 (£Hi/S) 14" December 2024 (Saturday)

# % Registration

10:00 - 10:30 HZE Venue: D0309

sr¢H#E 558 =15 Regular Session 3

Session 3a: Historical Linguistics and Language Contact
F3¥F Chair: Kwok Bit-chee
Hr2E Venue: D0710

Invited Talk
A
10:30-11:00 Ej?' \%ﬁ
R R
G BRI IR % e
HEE
11:00-11:30 HRLIRE
B R (&)~ [EPH IR
TCR
11:30 - 12:00 BERE
g Pz~ IS T FIE B E et e
Hanbo Liao
12:00 - 12:30 The University of Hong Kong
’ ’ Kam-Tai Substrate of Yue Chinese Revisited from the Perspectives of
Language Contact, Areal Linguistics, and Diachronic Development

Session 3b: Syntax and Semantics
FFF Chair: Winnie Chor
H2E Venue: DO808S

Tommy Tsz-Ming Lee

10:30-11:00 City University of Hong Kong

The Dual Status of the Demonstrative gamZ2 in Cantonese
Ka-Fai Yip

11:00-11:30 Yale University

Cantonese Exclusive Focus Marker -dak as Perfective Aspect

Beki A

11:30 - 12:00 A

S T 7 S ]
FlRES ~ BPEkES

12:00 - 12:30 HRRER ~ R REE

FHEHLE - B E S0 F ]

14
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Session 3c: Corpus Linguistics and Applied Linguistics
FF#F Chair: Kevin Chan Kin-wing
Hr2E Venue: D0810

Cindy Lam Man Fong, Kevin Chan Kin Wing, Wong Sheung Ping
Hong Kong Metropolitan University, Hong Kong Shue Yan University
Analysing Non-Chinese Speaking Students’ Spoken Chinese Proficiency
in Hong Kong Using a Learner Corpus: A Focus on Negative Markers

10:30-11:00

Karen So, Grace Cao, Chenzi Xu, Peggy Mok
The Chinese University of Hong Kong
Analysis of Montreal Forced Aligner Accuracy
on Cantonese Spontaneous Speech

11:00-11:30

BI0A ~ BRI
11:30 - 12:00 B AR - ERINEINE REE
F R TGEE T 17 B [ 7 o — L BB S 15 )

B
BHHERE
12:00 - 12:30 [ PR = B | IS st =
— Bl E205

Session 3d: Language Contact
FFF Chair: Lau Chun-fat
H2E Venue: DO708

BIRkES
10:30 - 11:00 N
T = ra e B e
RIgHEE
11:00-11:30 [P AER
B BT B I BT
B35 ~ MEER
11:30-12:00 P EEETE AR ~ TP KE
G P N EE 7 = R

& Lunch
12:30 - 14:00 MR BRI RERESREIREH
Venue: Jubilee Club, JCC Campus, HKMU

15
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SY4H R E5 VU Regular Session 4

Session 4a: Pragmatics and Sociolinguistics
FF#F Chair: Ling Zhang
Hr2E Venue: D0710

14:00-14:30 Invited Talk
Winnie Chor
Hong Kong Baptist University
On Stance Marking in Cantonese:
What Have We Done and Where Shall We Go?

14:30-15:00 Shujing Xu, Chunyu Ge, Grace Cao, Peggy Mok
The Chinese University of Hong Kong
Intonation Pattern Interaction:
Cantonese Influence in English and Mandarin

15:00 - 15:30 Tz
HERAERE
BB T a—— S5 B L At TR T

15:30 - 16:00 B EEEE
A

21 AR BT B S R

16:00 - 16:30 eSS
BT SORE
At PRI SEY A R EOE - aR el [HARE

Session 4b: Syntax and Semantics
FFF Chair: Xingquan Hou
H2E Venue: DO808S

s
14:00 -14:30 T T R
B =7 H G

BR{EE
14:30-15:00 VAR Bl AR
FEE T N [ = AR A S8 R A HZ I

ORI - R
15:00~15:30 BERLITMTAA S « RSN A
BIAGTIST A7 7

e
15:30 —16:00 sty kg
BoBERT a B BB CERE B R ) HaEE RaE AT

PREKES ~ SH22EH - ENE
16:00 —16:30 sty AR
ChatGPT {25 A FEr5E 7 e,

16
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Session 4c: Lexicography and Contrastive Linguistics
FFF Chair: Lau Chaak-ming
Hr2E Venue: D0810

14:00 —14:30 T ~ HEE
BALBERE - HEHRTRE
T | A

14:30 - 15:00 TR
BB mES
AT T, TE, (TEH) )
1F (B EERE) PHIH E eI

15:00 - 15:30 FF4i - FH8
=N

FRHTEE ) = T el et = A e PR R X L 1o e
15:30 - 16:00 &l

E B
& EEE e | EE ) YRR R BRI
16:00-16:30 Kewei Bian, Caesar Lun Suen
Nanjing Audit University, City University of Hong Kong

A Sociolinguistic Investigation of Literary and

Colloquial Pronunciations in Cantonese in Hong Kong

- with Recommendations for Improving the Compilation of Literary and
Colloquial Pronunciations in Cantonese Dictionaries

Session 4d: Grammar and Coghnition
FEF#F Chair: Tommy Tsz-Ming Lee
Hr2E Venue: DO708

Al - B

14:00-14:30 BRI E - HEBFSCRE

GBS T ) S
Cherry Lam Chit-yu

14:30 —15:00 Independent researcher
The Evolution of Chinese Yes-no Questions: From Negative Particle to A-
not-A
Ka-Fai Yip, Mei-ying Ki
15:00-15:30 Yale University, City University of New York

The Dissection of Cantonese Interjections: An Exploration
Tommy Tsz-Ming Lee, Oscar Hok-yuen Wong
15:30-16:00 City University of Hong Kong, Hong Kong Polytechnic University
A Conjunction Approach to Phrasal wh-doublets in Cantonese
Emily Ge, Peppina Lee, Stephen Matthews
Hong Kong Metropolitan University, University of Hong Kong

The Acquisition of Restrictive Focus in Cantonese-speaking Children
with Autism Spectrum Disorder

16:00-16:30

17
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ZX Bk TeaBreak

16:30-17:00 H 2k Venue: D0711

Keynote Speech 3
FERIFH 8%
17:00-18:00 HIRER
B8 i L R N = B

FFF Chair: Thomas Hun-tak Lee
Hr 2E Venue: D0309

18:00-18:15 4EEE Closing Remarks
. BE Venue: D0309

18
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Keynote speaker 1

Professor Giorgio Francesco Arcodia (EzE)
Ca' Foscari University of Venice

The Morphology of Yue Dialects: A Comparative Outlook
Abstract

Sinitic languages are very often considered to be prime examples of the isolating
language type (see e.g. Sagart 2004): they are said to have virtually no inflection, mostly
morphemes with stable boundaries, little or no cumulative exponence, and no
allomorphy or suppletion. Hence, research on the morphology of Sinitic languages has
mostly focussed on lexical word formation, i.e. compounding and (possibly) derivation,
and on reduplication (see e.g. Packard 2016). Yue dialects, especially the most studied
variety, i.e. Cantonese, are often considered to be an even better example of the isolating
language type than e.g. Mandarin, due to the higher incidence of monosyllabic words in
its lexicon, and to the strength of morpheme boundaries (Ansaldo & Lim 2004). Just as for
Mandarin, the study of Yue morphology has generally focussed on compounding and, to
a lesser extent, (affixal) derivation (see e.g. Tang 2014).

However, with the availability of more works which go beyond the usual phonology- and
lexicon-based descriptions, it has been possible to show that many Chinese dialects
have phenomena of reduction of morphemes which may result in blurring of morpheme
boundaries, leading to reduced/nonconcatenative exponence in the form of nonsyllabic
suffixation, tone change, rhyme change (ablaut), rhotacization (see e.g. Arcodia 2015).
While this is generally discussed mostly for Northern Sinitic (Mandarin and Jin) varieties,
which are often said to be more innovative, recent research has shown that
nonconcatenative morphology may emerge even in (relatively) conservative Yue varieties
(Chappell 2023).

In this talk, we shall first provide a general overview of morphology in Yue dialects, using
mostly Cantonese as an example, focussing on the relationship between morphemes and
words, and on the prosodic features of morphemes (and of their combination). We shall
then discuss phenomena of reduced/nonconcatenative morphology (mainly, perfective
tone change, diminutive suffixation/tone change, plural suffixation/tone change) in a
convenience sample of Yue varieties, highlighting the trends and the specificities of word
structure in this group of languages, also by comparing them to parallel phenomena in
other branches of Sinitic (including both Northern and Central Sinitic varieties). We shall
argue that different processes are at work in Northern Sinitic and Yue, leading to distinct
outcomes, only superficially similar.
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About the speaker

Professor Glorgio Francesco Arcodia (FE#x[E]) is the professor of Chinese language and
linguistics at ‘Ca Foscari University of Venice. He authored several articles in journals and
edited volumes on Sinitic languages, as well as the monographs Lexical Derivation in
Mandarin Chinese (Taipei, Crane. 2012) and Chinese Linguistics: An Introduction (Oxford.
OUP. 2021, with Bianca Basciano). His research focusses on word formation,
grammaticalization, and the typology of Sinitic languages.
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Keynote speaker 2

Professor Sze-Wing Tang (&} B 55)
The Chinese University of Hong Kong

On the Syntax of Functional Elements in the Cantonese Clausal Periphery
Abstract

According to the theory of syntactic cartography, the elements situated at the peripheries
of the sentence typically hold a higher position within the syntactic structure, which
should be a significant aspect of sentence formation across diverse languages as a
realization of isomorphism in the mapping between form and meaning. Intriguingly, a
peculiar phenomenon occurs in human languages that certain functional elements,
which influence the interpretation of the entire sentence, extending their impact beyond
their immediate locality and demonstrating effects akin to root clauses, are found not at
the peripheries, but rather within the “core” of the sentence, often in adjacent to or even
attached to the verb, becoming an integral part of the word through morphological
processes. In this lecture, the intriguing phenomenon of sentence-internal negation
expressing metalinguistic negation as a tool to illustrate the relationship between the
“core” of the sentence and the periphery of the sentence hierarchy. Special emphasis will
be placed on the grammatical properties of sentence-internal negation gwai2 ‘ghost’
expressing metalinguistic negation in Cantonese. It is argued that sentence-internal
negation is formed through affixation in Cantonese, deviating from Portuguese, whose
sentence-internal negation, such as ld@ and agora, is derived through movement. Despite
its seemingly lower position, as an integral of the verb, sentence-internal negation in
Cantonese has an influence that spans the entirety of the sentence, exhibiting a close
correlation between the “core” of the sentence and its periphery. While sentence-internal
negation is not positioned at the edge, it manifests the impact of a root clause, implying
that its superficially low position belies a high syntactic function. Such a discrepancy
challenges our understanding of the relation between form and meaning and
underscores the need for a further study, aiming to explore the interesting properties of
human language and to gain a deeper understanding of the complexintricacies of syntax.

About the speaker

Professor Sze-Wing Tang is professor of the Department of Chinese Language and
Literature at The Chinese University of Hong Kong (CUHK) and concurrently serving as
Director of the T.T. Ng Chinese Language Research Centre of the Institute of Chinese
Studies at CUHK. He received his BA and MPhil from CUHK and PhD from the University
of California, Irvine. His research interests lie primarily in Chinese syntax, theoretical
approaches to the study of Chinese dialects, and comparative grammar.
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Keynote speaker 3

Professor Zhuang Chusheng (E#F})
I RE
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BEMES  TRARZEEESTHEGEFH - BREET HAENTE AR LS &S
FHRIMZGUE ] - PRIk ER ORI E A - ASHERT AR FERI BT |
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BRI » ASCAIE—0 2 T EIER 7 AERE R EskE T AvESR -

BRI EEE

AT BIRBUEAT TR TSR N ENS » SCEEBRFEIR ~ LA ST TIRFEN
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FESHRESEATIEH NSNS HERER IR SRS R e "F0H =
LI B (EHERIEEETE) (19 MOERBHNEZTT=E) (T NTEREG
) (REROEELIE) (REAEHERS ) (IRIGER TS WO EER
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Invited speaker 1

2R 7 (Kwok Bit-chee)
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*tien * ~ BEIN /thin'/ 3 T &5 CDC*kiet * ~ BRI /kit’™/ 5 (=) b2 AFE T BB R
Fe AFERIT e A (cf. Norman 1988) » 41 " & | CDC *t'uk ™ ~ & /t"wk’/ ; T #T , CDC
ok "~ BRI /thok™/ o HEEAVE » BEL AR TS Ess > HEANERS A R[E (cf.
25 2022) - 258 EEFEEEAVIGRR S S R B —ELFHE - 3B MR -
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* R EGE - JEERES RS (2019)
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Invited speaker 2

Professor Zhang Caicai (FE{E{E
The Hong Kong Polytechnic University

WL
= j

The Neurocognition of Developmental Disorders of Language

Abstract

Despite their importance, competence at language is not universal. Various
neurodevelopmental speech and language disorders can impact these critical abilities in
children, including developmental language disorder (DLD) and developmental dyslexia
(DD). Each of these disorders affect a significant portion of children; they also co-occur
frequently. However, the neurocognitive bases of these disorders and their relationships
with each other are not well-understood. In this talk, | will report initial findings from a
large-scale, theory-driven study that investigated how procedural and declarative
learning, including their behavioral manifestations, brain anatomy, and memory
consolidation, contribute to typical and atypical language development in Chinese
children. Seventy-seven L1 Cantonese school-age children aged between 6 and 12 years
old (including 32 typically developing children and 45 children with DLD, DD or their
comorbidities) completed procedural and declarative learning and overnight memory
retention tasks via a two-day design. Among the participants, 40 children (including 11
typically developing children and 29 children with disorders) also provided sMRI and DTI
data. Preliminary data analysis yielded some support for the hypothesized procedural
circuity deficit in Chinese children with these disorders, but also suggested a nuanced
picture of their neurocognitive difficulties. The findings should advance our
understanding of the neurocognition of these deleterious disorders and their brain-
cognition-language interrelations in Chinese children, laying the foundation for the
development of evidence-based diagnosis and intervention approaches.
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Invited speaker 3

FEELE 2P (Hou Xingquan) =7
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Invited speaker 4

Professor Winnie Chor (/£252E)
Hong Kong Baptist University

On Stance-marking in Cantonese: What Have We Done and Where Shall We Go?
Abstract

When people talk, they routinely need to express their stance towards a certain situation
— how the speaker evaluates the situation, how evident the speaker’s conclusion of the
situation is, etc. Thus, all languages should equip their users with strategies that convey
different shades of the speaker’s moods and perspectives. Biber (2004) describes a
speaker’s “stance” as the epistemic or attitudinal comment on propositional information.
It deals with how speakers convey their value judgments, personal feelings and degree of
commitment to the truth value of a given proposition (Englebretson 2007). There is now a
growing body of literature on the stance-taking phenomenon from various perspectives,
typically from the sociolinguistic and anthropological perspectives (Clayman and
Heritage 2002; Englebretson 2007; Fetzer and Fischer 2006; Haugh 2015; lwasaki and Yap
2015; Karkkainen 2018; Mori 1999; Takanashi 2018; Von Stutterheim and Klein 1989; Wu
2004; inter alia). These studies have significantly enhanced our understanding of the
multifaceted nature of stance-taking and have laid the groundwork for achieving a more
comprehensive, holistic view of stance-marking in different linguistic contexts.

Research on stance-marking in Cantonese over the past decade has primarily focused on
the use of grammatical markers as stance indicators, examining their diachronic
development and the pragmatic contexts governing their usage. In some instances, a
cross-linguistic approach has been adopted to compare these stance markers with
analogous elements in other varieties of Chinese or other languages. My presentation will
review several key studies on Cantonese stance-marking and propose future research
directions in this critical area of linguistics: (i) revisiting existing frameworks on stance-
marking and validating them with Cantonese data; (ii) formulating more precise claims
regarding the nature and functions of Cantonese stance markers as a cohesive system;
(iii) linking findings on Cantonese attitudinal expressions with observations from other
grammatical systems, notably in tense-aspect, epistemicity, and evidentiality; and (iv)
integrating stance within broader cognitive frameworks. This talk aims to provide valuable
insights into stance-marking as both a phenomenon and a linguistic framework, while
charting pathways for exploring its multifaceted nature and complexity.
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Diglossia in Canto-opera

Cheung Kwan-hin
Retiree (formerly with Hong Kong Polytechnic University)

The text of Canto-opera, despite the usual name "Cantonese Opera," is a mixture of Classical
Chinese, Early Mandarin, Modern Standard Chinese (MSC), and Cantonese as far as lexis and
syntax are concerned. Such multilingualism is subject to the further complication of having two
possible phonetic representations, namely Stage Mandarin (Mando-phone) and Cantonese
(Canto-phone), with clear division of labour.

Pronunciation Mando-phone | Canto-phone Mando- Canto- Canto-
phone phone phone
Language variety Classical Classical Early MSC Cantonese
Chinese Chinese Mandarin
Pre-1920s Y N Y (n/a) Y
Post-1920s N Y Y Y Y

e Diglossia for the Pre-1920s Mando-phone stage
Language variety Pronunciation

H-variety Classical Chinese Mando-phone
(Unmarked) Early Mandarin Mando-phone

L-variety Cantonese Canto-phone

o Diglossia for the Post-1920s Canto-phone stage
Language variety Pronunciation Note
H-variety Early Mandarin Mando-phone
(Unmarked) |Classical Chinese / MSC* Canto-phone | *Not an option for Hong Kong

L-variety Cantonese Canto-phone

The following regularities can be extracted from the above tables:

Classical Chinese is the most unmarked variety.

2. The pronunciation of Classical Chinese texts demarcates the two stages of Canto-opera.
3. Inthe pre-1920s stage, Cantonese pronunciation is highly marked.

4. Inthe post-1920s stage, Stage Mandarin pronunciation is highly marked.

—
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Session 1b
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21X 2 BINITEEIMI TN T AREH HIAR T - 1990

BIE[E - kBT BRT=AMNTEFE R TN - Fritad tihket - 1987

[4] PR 5% © [ IREET S EEHFEIMIT N ¢ s At » 2023

[5]Jerry Norman: Tonal Development in Min[J], Journal of Chinese Linguistics 1973(1): 222-238

[6] W. South Coblin: Neo-Hakka, Paleo-Hakka, and Early Southern Highlands Chinese[J],
Academia, 2017.
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Session1c

Dative Constructions in Chinese Languages: A Comparative Study of Hong Kong
Cantonese and Northern Mandarin

Ka Keung Lee, Han Zhang, Chung-hye Han
Department of Linguistics, Simon Fraser University, BC, Canada

While dative constructions (i.e., Double-Complement [DCs] and Double-Object Structure
[DOs]) have been widely discussed among Indo-European languages, their usages remain
rather underexplored in other language families (e.g., Sino-Tibetan languages). The present
study investigates to what extent Hong Kong Cantonese (HKC) and Northern Mandarin (NMA)
differ in their dative constructions and we observed a great extent of similarities and subtle
differences. For instance, when Theme is non-physical (e.g., French language in [1]) and Goal
is a recipient (e.g., Mary who received/learned French from Johnin [1]), both HKC and NMA can
use DOs. However, NMA also has the flexibility to use DCs, whereas it is not the case in HKC

(1) DOs: John gaau Mary faatmen /DCs: *John gaau faatmen bei Mary (HKC)

DOs: John jiao Mary fayu /DCs: John jiao fayu gei Mary (NMA)
John teach Mary French/ John teach French G/BEl Mary
‘DOs: John teaches Mary French’ /DCs: ‘John teaches French to Mary’.

Based on evidence from several sentences similar to (1), the authors hypothesized that
if Goal is a non-recipient (e.g., the Goal of the verb zaang/qgian ‘owe’), both HKC and NMA have
to use DOs. If Goal is a recipient (e.g., the Goal of the verb sung/song ‘give sth as a gift’), NMA
can use both DOs and DCs whereas HKC has to use DCs if Theme is also physical (e.g., syu ‘a
book’); otherwise (i.e., Theme is non-physical, e.g., manhau ‘a greeting’), HKC sticks with DOs
(summarized in the following table). Therefore, NMA is relatively more flexible whereas HKC is
stricter regarding the alternation of dative constructions.

HKC NMA
Contexts
DOs DCs DOs DCs
Goal: Recipient X v v v
Theme: Physical
Goal: Recipient v X v v
Theme: Non-Physical
Goal: Non-Recipient v X v X
Theme: Physical
Goal: Non-Recipient v X v X
Theme: Non-Physical
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After conducting a grammatical judgment task on native speakers (18 HKC, 32 NMA),
our data generally support our hypothesis except for the physicality of the Theme, which might
not be a reliable predictor for HKC use of dative constructions (i.e., DCs is still preferred as long
as the Goal is a recipient regardless the Theme is physical or not). An ANOVA analysis will be
conducted to test whether the results were significant across conditions and other factors (e.g.,
the sentence-final heavier phrase placement). More data are planned to be collected to
attenuate lexical influence. In addition, the special case- “B/Gei,e» + Theme + B/Ge€irunctionat +
Goal” usage will also be discussed.

Selected References:

Bruening, B. (2010). Ditransitive asymmetries and a theory of idiom formation. Linguistic inquiry,
41(4), 519-562.

Chan, Q. (2015). Ditransitives in Mandarin. Working Papers of the Linguistics Circle, 25(2), 24-
33.

Chin, C. (2011). Grammaticalization of the Cantonese Double Object Verb [pei (35)] in
Typological and Areal Perspectives. Language and Linguistics 12, 529-563.

Larson, R. K. (1988). On the double object construction. Linguistic inquiry, 19(3), 335-391.
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Cantonese Wh-Indefinite Di-Matje As Positive Polarity Iltem

'Angi Zhang 2Carlos Cisneros
"Nanjing University 2UC Berkeley

Overview: Like Mandarin, Cantonese wh-indefinites can be used as epistemic indefinites with
certain particularities (Lee and Wong 2018). In this paper, we discuss the semantics and
pragmatics of yet another wh-indefinite expression di-matje ‘some/a little what’. Following the
Scalar Model of polarity sensitivity (Israel 2001), we argue that di ‘some/a little’ serves as a
minimizer that turns the whole epistemic indefinite expression from a negative polarity item into
a positive polarity item, significantly changing its distributional environments.

Background & Data: Mandarin wh-words occur as negative polarity sensitive indefinites,
licensed by epistemic expressions and negation, but not by deontic modals or other downward
entailing operators (Li 1992; Lin 1998). These wh-indefinites express speaker non-commitment
to a referent's existence. Cantonese wh-indefinites have been observed to behave similarly
(Chierchia and Liao 2015), with an exception of the existential use unavailable for the bare
Cantonese counterpart, which can be replaced by m-zi matje ‘not-knowing what’ and matje-
matje ‘what-what’ as epistemic and reportative indefinites respectively (Lee and Wong 2018).
Di-matje ‘some/a little what’ likewise also rescues the grammaticality of the existential use as
in (1), and furthermore broadens the distributional environments to circumstantial modals as in
the deontic example in (2), and positive environments as in (3). Hence, di-matje ‘some/a little
what’ patterns as a positive polarity minimizer meaning ‘a minimum amount of something’.

(1) Gaabou hangding zou-zo *(di)- matje.
Gaabou definitely do-pfv *(some/a little)-what.
‘Gaabou definitely did something (at the very least).

(2) Gaabou jiu zou  *(di)-matje
Gaabou need do *(some/a little)-what
‘Gaabou needs to do something (at the very least).

(3) Gaabou haa’ng zou-zo *(di)-matje.
Gaabou afternnoon  do-pfv *(di)-matje.
‘Gaabou did some in the afternoon (at the very least).

Proposal: According to the Scalar Model (Israel 2001), cross-linguistically maximizers and
minimizers render emphatic or attenuating rhetorical forces in different combinations with
positive and negative polarity environments. Minimizers used in positive polarity environments
attenuate the rhetorical force of the statement. The minimizing scalar pragmatics can be derived
as follows: matje ‘what’ starts out as an epistemic indefinite abstract uncountable noun,
denoting some matter or stuff, with a presupposition that its referent may not exist in some
epistemic worlds of the speaker. Then the quantifier di measures out a certain greater-than-
minimum amount of this matter, deriving an epistemic indefinite minimizer semantics. Given
this new minimizer semantics, di-matje changes into a positive polarity item.
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(4) a. [matje] =Ax:"VWENfepis(W)Ix [stuff’ (x )AX in w].[stuff’ (x)]
b. [di] =APAX3d[P(x)Asize’(x)=d=min(P)]
c. [di-matje] =Ax3d[stuff’(x)Asize’(x)=d=min(stuff')

Conclusion: We have therefore demonstrated how the Cantonese wh-indefinite matje can
switch its polar behavior by combining with a minimizing quantifier di. This shows that the type
of nominal reference of the wh-indefinites have implications for its polarity behavior, and invites
further investigation into the relation between the two domains.
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Revisit: the postverbal particle dou2 in Cantonese vs. tet in Sixian Hakka

Man Ki Theodora Lee
University of Hertfordshire

This paper examines the syntactic properties of the resultative particle dou2in Cantonese—Yue
dialect that is only used in spoken but not written — and compares it with tet in Sixian Hakka.
DouZ2 is incompatible with most other aspect markers, except guo3 occasionally to mark past

events as shownin (1).

(1) ngo3 gin2 dou2 (*zo2/*gan2/?guo3) nei3
I see-ABLE ASP you

“l can see/saw you.”

Unlike being a verb suffix like other aspect markers that are often used in Mandarin Chinese, the
verb and dou2 can be treated as a potential VV compound form that could have undergone
syntactic or lexical compounding (Cheng 1997). On a par with Yip & Matthew’s
‘accomplishment’ dou (1994: 243) and Sixian Hakka modal tet as in (2) (Chung 2012), such
postverbal particle is addressed as dou2 ‘able’ here to differentiate it from other preverbal
modals and postverbal particles in Cantonese and other dialects of Chinese.

(2) Amin siid-tet-log ng-von  fan. (2ain Chung 2012, 71)

Amin eat-TET-RES five-CL rice
“Amin can [will manage to] eat five bowls of rice.”

In addition, the label ‘able’ emphasises its dynamic reading of the modal related to one’s skills/
talents/ ability and it tends to co- occur with verbs related to the five senses most of the time.
Hence, its interpretation is compatible with the modal verb ho2yi3 ‘can’ and dou2 can be an
alternative toit. In addition, the co-occurrence of the post-verbal dou2 ‘able’ and modal ho2yi3
‘can’ indeed adds emphasis on the ability/possibility of carrying out the action of the verb. Given
its inherited meaning, it cannot occur in a context of uncertainty. Like English, the above
sentence does not make sense when See-ABLE with douZ2 cooccurs in an embedded structure
of the main verb “plan” but co-occur with an auxiliary verb in future tense “will” asin (3).
(3) ngo3 *zeon2bei6/zoengTwui3 gin3 dou2 nei3 (hai2 gong1jyun2)

I *plan/will see-ABLE you ( at park)
“I *plan to/will be able to see you going at the park.”
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DouZ2 ‘able’ is proposed as an overt realisation of a functional category projected as a phrase,
which is tentatively marked as DouP, being dominated by ModP/QuantP/FocusP and
dominating VP (between any modal verbs and the verb). It is believed that the V -head will
undergo movement to Dou-head in creating a VV compound form or higher up above NegP in a
negated construction in allowing a ‘V-Neg-dou2’ where the verb precedes the negative

morpheme and the resultative particle dou2.

References:

Cheng, Lisa L.-S. (1997). Resultative compounds and lexical relational structures. In Chinese
Languages and Linguistics 3, ed. Feng-fu Tsao and H. Samuel Wang. Taipei: Academic
Sinica.

Chung, J.-Y.Z.2012. Investigating the syntax of postverbal modals in Hakka*. In Taiwan Journals

of Linguistics 10.1: 69-114.
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Vowel length contrasts in Cantonese production by young heritage and homeland speakers

Chen Lan, Peggy Mok
The Chinese University of Hong Kong

Cantonese vowel system contains three pairs of vowels contrasting in both vowel quality and
quantity, including the front vowel pair /¢./ vs. /1/, the back vowel /2:/ vs. /i/, and the low vowel
pair /a./ vs. /e/. Among these, the first two pairs are contrastive only before velar nasal and velar
stop, while the /a./ vs /e/ pair contrast in all environments. Previous studies comparing how
heritage and homeland speakers acquire Cantonese vowels have reported on inter-generational
phonetic variation and sound change, but little is known about how they produce phonological
or phonetic contrast in the Cantonese vowel system. This study investigated the development
of vowel length contrast by 3-6-year-old heritage and homeland speakers and the possible
factors affecting their performance. Eighteen heritage children who were born and raised in
Vancouver and eighteen homeland children who were born and raised in Hong Kong participated
in a production experiment. Frequencies of the first formant (F1) and second formant (F2) of
each target vowel were measured at 9 equidistant points along the vowel interval using
FormantPro in Praat, and the duration of each vowel was also extracted. The midpoints of the
formant trajectory were used to calculate the Pillai score using MANOVA function in R. Results
showed that, taking both vowel quality and quantity into consideration, the overlap between the
two vowels of each pair was smaller in homeland production than in heritage production. The
overlap decreased generally as age increased for homeland children, while heritage children did
not show continuous development. Among the three target pairs, the contrast between /e:/ vs.
/1/ pair was acquired earlier by both groups, being produced significantly more distinctively
compared to the other two pairs since age 3;0. Considering vowel quality only, heritage children
have a larger distinction between both the /a:/ vs. /e/ and /2./ vs. /u/ pairs compared to
homeland children at younger ages. The [a:]-[e] merger, the lowering of [U], and the fronting of
[2] have been reported to be ongoing sound changes among young adults in Hong Kong, but
instances of these changes have not been found among heritage speakers in Canada (Tse, 2019).
The presence of these sound changes in the inputs to the homeland children may render the
acquisition of vowel contrast more difficult. For vowel quantity, homeland children produced
each pair with a significant duration difference, and the duration difference of each pair was
significantly larger for homeland than heritage children, while /0:/ and /u/ did not differ in
duration in heritage production. These findings suggested while homeland children contrasted
both vowel quality and quantity, heritage children mainly utilized vowel quality to distinguish the
vowel pairs, which can be expected since vowel quality functions as the primary cue in the
English tense/lax contrast. To sum up, this study contributes to the understanding of how
Cantonese vowel length contrasts are acquired by speakers in different contexts.

References
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Variation, 5(1), 67-83.

40



Sponsor

. BEZEE KR
HEREXZR BEHERRN
L Hong Kong Metropolitan University Research Institute for Bilingual = Eﬂﬁ%%%ﬁ
School of Education and Languages Learning and Teaching HKMU Wau Jieh Yee Charitable Foundation

PSRN 2R — BRI R B

Az
M7V TR CRIID

ASFETHEFFEEME 25 Z0E 7RIS ESEIL (&R - &8 (FHEX
&) R EVIEE RFLLUSGESR TSN o XA BIHTERIER » PIHEE N ER
WK - HAE -~ 8~ WEESMERILERIEA > TEERILEEFES B S E
EAE - Bk - PIHEERY N EL 2= E BB L N 5

ORI F AR ~ T ~ (07 EEFER - R AAETEETBRNES » Fr - F
PHENECA VEURSL -

O LI =UFEFFEE u ME (BEBERED) - i [HEFNE ~ =
PR ES (VT ~ BFr) ARTEI > AREFOREMIIRE CGRERIN) HEEE -

Otk =F WA ~ R - BB ~ B HHREEE ¢ HFETE - 4
K~ S~ R BEE iR —E - ZENRAT MR o IR SAEMIHX R
AR BRILEES BRI A -

OUIFEHE I —FFUME ~ fg ~ T3 un 35> FFAETPHXAES - HILEIER
HAMR S -

OFILEVERA LB E - WHEARE > BE L - BN v EBRESRES
A0 “B8 ~ I EAVRT A o BB SR L PR B E RS A

©MIH T pE B A TS T IHEVR & - BT~ ReeEiHEsEsTHE - &
TRIEEETHE - FL - FEEAHAERERS - Hf > BIAENEFH - &
P b

OFIL - BINEVEEAFEESDRER A - &L 1 [HE ~ THALTRIFEA -
L FEFAEY M TEFZEN TN HE - IHAL TR Z KR - &7 A
ELTAIF PP - LT ET SR - NHALL TR R LT ET
&l T EFEN B - WA DEEAY IR -

ERCE SRR > EIEPIIH A AR ILER BT E U © SRBUK ~ =97 (2007) 2
P& P 2t DI A S A AR TRk > L8 B R RO > AN N ZoRE PR P Y B0
ko n—hR s HTE (2008) EFEAMH EE— AU ARE - EEMERS - <R
EEFRER A REMIDE TN - A ARV BRI XE S S A
EERBEN—R - AT > DIEER & DU A BERHIE MR - e
O=ESDFIEE -t (REAVEAER) - RAERLEEFERED e 7 ETERIE
CUBRRE Tk un #9 ~ [HERES - Wit > BILEESEAL R S HiES
BER R SMRERES SETT  ANAAMIHA B—85r - tE5h > ST BBk
HISSEL ATt R > B ILEE S BB R -

SHE R

SR )T 2008 (7R J7 SRR F 5 B 7R K 7 SE B R %) > (R ESUE
BRI ) > 55 48 1

HT R 2008 (T RMFHETE RS R S )  EMIIEEAAR

41



Sponsor

BEZEE KR 7
' HEREXZR EZHERE ;
Hong Kong Metropolitan University Research Institute for Bilingual D {ﬂﬁgﬁgﬁ%ﬁﬁ
School of Education and Languages Learning and Teaching HKMU Wau Jieh Yee Charitable Foundation

Session 2a

Born with a ‘gold key’ or ‘silver spoon’ in one’s mouth: A comparative study of
idiomatic expressions in English and Cantonese
from cognitive-linguistic perspectives

Leung Chung Hong, Danny
Hong Kong Metropolitan University

The influence of L1 (first language) on L2 (second language) learning has been both
theoretically documented and empirically investigated in the second language
acquisition literature. Almost all such studies with a focus on idiom comprehension
indicate the significant role of L1 in either facilitating or debilitating L2 idiom
comprehension. Because of this, this presentation will report on a cross-linguistic
analysis of body-part idioms in English (L2) and Cantonese (L1) by examining the ways in
which two cognitive-linguistic notions — metaphor and metonymy — serve as underlying
mechanism motivating the figurative meaning of the idioms in the two typographically and
culturally diverse languages. Five types of correspondences have been identified
regarding the ways in which English and Cantonese body-part idioms are similar to and
different from each other in terms of their metaphoric and metonymic motivations. The
presentation will also explore in what ways and to what extent the understanding of the
possible linguistic and conceptual similarity and divergence across English idioms and
Cantonese idioms can pave the way to current research studies focusing on the
psycholinguistic and affective aspects in L2 English idiom comprehension.
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A Longitudinal Study of Diphthongs
in Cantonese Infant-directed Speech

Tong Shu, Peggy Mok
The Chinese University of Hong Kong

Infant-directed speech (IDS) is a distinct register characterized by expanded vowel space
(hyper-articulation), slower speech rate, and larger pitch variations compared to adult-
directed speech (ADS). The presence of vowel hyper-articulation in IDS has led to the
didactic hypothesis, suggesting that IDS exaggerates vowel sounds to facilitate native
sound acquisition (Kuhl et al., 1997). However, recent studies, including those on
Cantonese (Rattanasone et al.,, 2013), have not found evidence of vowel hyper-
articulation in IDS.

This calls for further research on IDS vowels to clarify the primary function of IDS,
especially considering the limitations of previous studies. First, most studies have
focused onthe three reference vowels /i, a, u/ due to their commonality across languages,
while little is known about non-reference vowels and diphthongs. To our knowledge, only
one study has examined diphthongs in Hakka IDS compared to ADS (Cheng, 2021), which
found that diphthongs in IDS showed longer duration and larger acoustic distance
between the onset and the offset. Second, most IDS studies were cross-sectional and
conducted in laboratory settings, whereas findings need to be corroborated by
spontaneous speech data. Third, mostresearch on IDS focuses on maternal speech, with
limited attention to paternal speech.

Our study aims to address these limitations. As part of a larger ongoing project, this
study focuses on the longitudinal changes in IDS, as compared with ADS, in four
Cantonese diphthongs /ai, a.u, ei, eu/ from when the children were 6 months to 60
months of age. Seven pairs of Cantonese-speaking parents participated in naturalistic
home-recorded picture reading sessions, from which the target diphthongs were
extracted.

We compared the formant trajectories of the first two formants (F1, F2) of each
diphthong in IDS and ADS (Figure 1). We hypothesized that hyper-articulation of
diphthongs in IDS would manifest as (1) a larger acoustic distance between the onset and
the offset, and (2) more extreme positions due to vowel space expansion. However, our
results showed the opposite pattern, especially in mothers’ speech, indicating hypo-
articulation rather than hyper-articulation. In fathers’ speech, hypo-articulation (smaller
acoustic distance) was mainly observed at 6m and 12m. This lack of hyper-articulation is
also supported by duration data (Figure 2), where IDS diphthongs were not consistently
longer than their ADS counterparts, showing mixed patterns.

Our preliminary findings contrast with previous research (Cheng, 2021) that reported
exaggerated trajectories and longer durations in IDS diphthongs, thus challenging the
didactic function of IDS. Ongoing analysis will further examine additional dimensions,
such as the onset and offset positions of diphthongs and their distances to the nearest
monophthongs, to provide a more comprehensive understanding of the differences
between IDS and ADS diphthongs.
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Figure 1. Formant trajectory of each diphthong in IDS vs. ADS
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The Acquisition of Restrictive Focus Particles
by Monolingual Cantonese-speaking Children: A Corpus Study

Lau, Cindy Wan Yee
CPCE, PolyU

Towards the issues in the acquisition of focus, the child needs to acquire few things. For
example, the syntactic categories the particles belong to. Different languages may have
variations in terms of how focus association is expressed, some may use determiner, while
some may use auxiliary, adverbs or affix (Partee 1991, 1995). Children need to know which type
the focus operator belongs to so as to understand what kinds of elements the possible
candidate may be doing focus association. Thus, the syntactic distribution of the particles is
also crucial. Children should understand where the focus operator is in the sentence. A focus
operator in different syntactic positions may be associated with different elements. For example,
zing6hai6 ‘only’ in Cantonese can appear in pre-subject position marking the subject as focus;
it can also appear in preverbal position marking the verb or the object as focus. Such knowledge
may also imply the knowledge of range of application of focus particles like c-command. For
example, zing6hai6 must associate with elements under its c-command domain. Besides, the
child should also understand the semantic representations of the individual particles. Different
types of focus operators may appear in the same syntactic position; child should understand
the nature of the focus operator is either inclusive or exclusive which may give different semantic
meaning.

In this study, | investigate the acquisition of restrictive focus particles in Cantonese,
including zing6hai6 (£{%), dak1(18), sin1 (4t), and zaa3 (k) (see 1(a)-(d) below). Based on the
surface structure of sentences, only sin7 and zaa3 are encoding leftward AwF among the above
four focus particles. Using longitudinal data from CHILDES LeeWongLeung Corpus (Lee and
Wong 1998) of 8 Cantonese-monolingual children, | address the issues of relative onset of
restrictive focus and the range of encoding focus. Different from previous studies, my findings
show that children’s first time of emergence of sin1 and zaa3 is much earlier than the other
particles encoding rightward AwF (see table(1)). Based on this result, | claimed that particles
encoding leftward AwF is acquired earlier than rightward AwF. Besides, the amount of
production of sin7 (106 tokens) is nearly 15% more than other particles (e.g. 7 tokens for
zing6haib) (see table (2)). Children can produce any kind of subject focus, such as sentential
subject, prepositional phrase, phrasal verbs. It is also found that Cantonese-speaking children
acquire subject focus much earlier than object focus.

Inconsistent with previous studies, the findings suggests that focus particles encoding

different directions of AwF should be treated differently in order to have further investigation to
the understanding of the logical structures in children’s mind.
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(1) Examples of restrictive focus particles in Cantonese:

a. Zinghai (LLY at 3;03.26)

INV:  Jau5 mou5 mak2 ?
Have not mole
‘Do you have any mole?’

CHI: Ngo5 zing6hai6 goek3 neildou6 jaub
I only leg this CL have
‘l onlyTHE LEG HERE has (mole).

b. Dak (CGK at 2;08.18)

CHI: Dak1 jat1go3 bi4bi1 hoeng2 go3 tou5 dou6
Onlyone CL baby at CL tummy place
‘Only ONE BABY is at the tummy.

c. Zaa (WBH at2;11.06)

MOT: M4 hai6 sailgwaalaal?
Neg be watermelon SFP
“Not watermelon?”
CHI: Jau5 sik6 hoeng1ziu1 zaa3 .
Have eat banana only
“(I) have only eaten BANANA.”

d. Sin (LTF at 2;08.24)

CHI: Ne1 go3 sin1 hai6 Alice ze4ze1 aa3.
ThisCL only be Alice sister SFP
“Only THIS is sister Alice.”
INV: M4 hai6 le3.
Neg be SFP
“No.”
INV: Ne1go3aa3.
This CL SFP
“It’s this one.”
CHI: Hai6. m4 hai6 aa3 ne1 go3 hai6 Echo ze4ze1 .
Be negbe SFPthisCL be Echo sister.
“Yes. No. This is sister Echo.”
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The Syntax of Sentence-final Particle Ka®’® (I/ll) in Wuchuan Cantonese

Zhang Qingwen Chen Guanen
Guangdong University of Foreign Studies

The sentence-final particle ka®”® in Wuchuan Cantonese is observed to present
multiple readings. By investigating grammatical properties associated with each ka®’?,
this paper aims to provide a syntactic account.

The various interpretative possibilities of ka®’® are exemplified below. In (1a),
sentence-final ka®"®is primarily a quotative evidential marker (ka®’3;) (Aikhenvald 2004),
marking the source of the quoted information. Note that ka®’%; can be followed by the SFPs
encoding speaker’s evaluation. Besides the evidential usage, ka®’® per se can indicate
speaker’s evaluation, viz., ka®’3,and ka®'%;. Ka®'3, assumes the evaluative meaning that the
propositions atissue is not up to the speaker’s knowledge (1b). Regarding ka®'%;, it inherits
the meanings from both ka°%; and ka®’3,. That is, it is associated with quotation that the
proposition is quoted on the one hand and evaluation that the same proposition is not up
to speaker’s knowledge on the other (1c). The three interpretations of ka®’® suggest that
there are not-at-issue propositions involved aside from their at-issue propositions.

(H fE & K% e
s’he read university KA
a. (Context: Zhangsan and Lisi were visiting a relative, and the relative told them
that she was an undergraduate. Zhangsan didn’t hear clearly and asked what
she said. Lisi then quoted her and uttered the above sentence.)
i) at-issue proposition (p): ‘She is an undergraduate.’
ii) evidential meaning: It is said that p.

b. (Context: Zhangsan and Lisi were talking about Lisi’s daughter who is 29 years
old. Zhangsan asked whether she was a postgraduate. Lisi replied with the
sentencein(1).)

i) at-issue proposition (p): ‘She is an undergraduate.

ii) evaluative meaning: p is not up to the speaker’s knowledge (that a person at her

age is usually a postgraduate).

c. (Context: Zhangsan and Lisi were talking about Lisi’s daughter who is 29 years
old. Lisi said that she was an undergraduate. Zhangsan uttered the above
sentence.)

i) at-issue proposition (p): ‘She is an undergraduate.’

ii) evidential meaning: It is said that p.

iii) evaluative meaning: p is not up to the speaker’s knowledge.
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It is observed that the distinctive interpretations of ka®’®is determined by the different
interactions between not-at-issue and at-issue propositions. It is thus assumed that not-
at-issue propositions should also be included syntactically and that the distinctions
among ka®’ rest on their different syntactic computations in Sentience Phrase (Speas &
Tenny 2003). In particular, ka®°’®; heads the Evidenia)P, ka°'%; is located at Eval head,
requiring the interplay between the speaker’s SEAT OF KNOWLEDGE and the EVIDENCE and
ka®"3; raising from Evid to the Evalaion) head also pertains to the interaction between the
speaker’s SEAT OF KNOWLEDGE and the EVIDENCE (Zhang & Chen 2022). This analysis is
further corroborated by the syntactic patterns of the three usages of ka®’3: while ka°'%; can
be followed by expressive SFPs, ka°’3, and ka®'%; reject them. The multi-functionality of
ka®"?is thus syntactically accounted for.
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Kam-Tai Substrate of Yue Chinese Revisited from the Perspectives of Language Contact,
Areal Linguistics, and Diachronic Development

LIAO Hanbo
The University of Hong Kong

In previous studies on the relationship between Yue Chinese (Yue, represented by the
Cantonese stock) and Kam-Tai languages, the Kam-Tai substrate in Yue is usually first referred
to. These studies normally focused on the similar linguistic features between Yue and Kam-Tai,
and the lack of such phenomena in other Chinese dialects is used to infer the Kam-Tai substrate
attributes in Yue. However, the specific or idiographic formation of the Kam-Tai substrate in Yue
has rarely been discussed. This study revisits the Kam-Tai substrate in Yue from the perspective
of language contact under the setting of areal linguistics and diachronic development. After a
systematic and detailed comparison of phonological, morphological, and lexical features in
terms of their historical origins, geographical distributions or/and individual characteristics, it is
found that the above aspects, such as the early development of some areal sound habits (e.g.,
{/6 consonants and tonal behaviors), some special morphological constructions represented
by the AXX forms, preverbal bare classifier construction, and lexical substrate, can indeed be
proved to be the Kam-Tai substrate in Yue from viewpoint of their formation. Moreover, not all
Kam-Tai constituents in Yue are strictly in the form of “substrate”. One of the Kam-Tai
substrates present in Yue is a phonological feature that we regard as a significant part of
“phonological Lingnanization”, i.e., the diphthongization and lowering of the original close
vowels *-i, *-y, and *-u, which is the result of the close contact between Sinitic and Kam-Tai
languages at a later stage of the formation of Lingnan linguistic area. It is supposed to first
appear in Lingnan Tai languages due to the language shift from Sinitic to Tai, and later diffused
into Sinitic languages with a relatively long history of development in the whole core Lingnan
region, including the Yue areas. Thus, instead of naming it substratum, we might as well think of
it as borrowing. This study further reveals that the Kam-Tai component of Yue, together with the
Sinicization of Kam-Tai, reinforces the existence of Lingnan as a “linguistic area stricto sensu”
(LASS).
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Session 3b

The dual status of the demonstrative gam2 in Cantonese

Tommy Tsz-Ming Lee
City University of Hong Kong

Introduction. This talk revisits the nature of the demonstrative gam2, and its variant gam3
(roughly, the Cantonese counterpart of English so), in terms of its grammatical functions and the
source of anaphoricity/indexicality. Examples in (1-4) have been discussed in Peng (2003),
Cheung (2007), Sio & Tang (2007, 2008), where gam2/gam3 are typically used in place of a
modifier that refers to some manner/quality that is linguistically or contextually available.

(1) [EBEEIEGA - (3) {EEWep =2 -
(2) frRAEA — K& - (4) SEPmUE

Proposal #1. | extend Sio & Tang (2007)’s analysis that take gam as a grammatical marker,
which can unify gam2/gam3in (1)-(4) above, and (5)-(8), where gam2 serves as a clausal
element. | show that clausal gam2 can appear in place of matrix and embedded clauses.
The evidence comes from the availability of apposition structure (Cheung 2007). | also
argue against gam as a CP-level sentence-final particles (contra Lee 2018).

5
6
7
8

W N S AL I e
Peter {422 -

MR {5 5% S I o
FRAEARE TN T -

(
(
(
(

Proposal #2. | reveal what cannot be captured by a grammatical marker approach to gam.
Sentences like (9)-(10) differ from (1)-(8) in two respects. First, apposition structures are
impossible, as shown in (11)-(12). Second, while gam2 appears in a modifier (pre-verbal)
position, it instead receives a clausal interpretation, i.e., a case of form-meaning
mismatch.

(9) FIBAIA B TS/ fﬁ?tﬁﬁﬂﬁlﬁiﬁ(o

(10) frIHH RIS E M H B ] > P25 BB -
(1) *f[] [T & E ﬁJ]ﬂWB’Z

(12) *Pf B [E e B AT RS -

| suggest that (11) and (12) reveal an isomorphic condition on the position of the
antecedent, which follows from the proposed analysis. The acceptability of (9) and (10) in
turn suggests that gam2 in these cases are different in nature from that in (1)-(8), which
serve as a genuine anaphoric element, rather than a grammatical marker (Wei & Li 2016).
The apposition-isomorphism correlation thus lends support to a non-uniform approach
to verbal anaphora/demonstratives like gam. It also receives independent support from
studies on Japanese so0, which exhibits similar dual grammatical status.
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A similar grammaticalization path in the nominal and non-nominal domain. The dual
status of gam may reflect the fact that it is in the process of grammaticalization, where the
demonstrative usage coexists with the grammatical marker usage. It also echoes with
Fan’s (2024) idea that the nominal de undergoes similar grammaticalization path towards
a grammatical marker as well as a sentence-final particle.

References:

Cheung, H.-N. Samuel. 2007. A Grammar of Cantonese as Spoken in Hong Kong. Hong
Kong: CUHK.

Lee, Margaret Chui Yi. 2018. Assertion, Addressee’s Commitment and the Cantonese
particle gam2. USTWPL, Volume 10, 85-112.

Peng, S. C. 2003. Gam: a Cantonese adverbial modifier. In The 8th International
Conference on Yue Dialects. Chinese Social Science Publication, 546-557. Sio, Ut-
Seong Joanna., and Tang, Sze-Wing. 2008. The indexical expressions gam2 and gam3
in Cantonese. Studies in Cantonese Linguistics, 2, 55-73.

Wei, Ting-chi, and Li, Yan-hui Audrey. 2016. “How to do so in Mandarin Chinese,” in JEAL
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Cantonese Exclusive Focus Marker -dak as Perfective Aspect

Ka-Fai Yip
Yale University

Introduction. Cantonese verbal suffix -dak is polysemous (if not ambiguous) and
has at least three uses: (i) descriptive phrase marker; (ii) modal; and (iii)
restrictive/exclusive focus marker (T. Lee 1995, Tang 2002, P. Lee & Pan 2007, P. Lee
2019, Lam 2023; but see Luke 1999 & Yip 2022 for converbal uses). | will focus on
(iii). It has been claimed that (iii) instantiates an exclusive focus operator like ‘only’,
asin (1) where -dak associates with the object.

(1) =B ZR/ M RE] (object exclusive focus)
‘Those three students wrote only two reports.” (Tang 2002:269, translations
adapted)

Goals. This study challenges the claim that -dak is an exclusive focus operator.
Providing novel observations, | argue that -dak primarily marks perfective aspect
(comparable to perfective-zo). Its apparent focus use is a result of syntactic
agreement with an exclusive operator, which can be understood as a synchronic
reflex of the diachronic development of -dak’s focus use (Yiu 2019). | also discuss
how the agreement approach sheds light on reanalyzing discontinuous
constructions (cf. Tang 2006 et seq.).

#1 Aspectual restrictions. Whenever -dak is present, the clause receives an
episodic perfective reading, rather than an imperfective reading, as can be seenin
the translation in (1). Unlike zinghai, -dak is incompatible with the root modals in O,
which require a bare verb without aspectual markers such as perfective -zo.
Similarly, -dak cannot co-occur with aspectual jau ‘have’ and mou ‘didn’t’in (4), just
like -zo. The same asymmetries are found in non-finite embedding contexts in (5).
All of these suggest that -dak encodes perfective aspect.

(@)a. E(TIES “/BPERI—HIE  (root modals)
b. *B{ET /M " BB — AR (cf. *BR(TT U/ >/ B — H ThER)

(a-b): ‘S/he may/should/dare to only submit one assignment.

(4) a. F{B/AONFREF LI (aspectual elements)
b. *B{H/NIFHBEI (cf. 22 { B/ FE R0
(a-b): ‘I did/didn’t only give 5 dollars.’

(5) a. F{AE/ETEI/ERRERER—WER] (non-finite clauses)

b. *HUE/FBVETNRIT IR (cf. *HUE/F B/ ESNRE—FER])

(a-b): Int.: ‘Il want/plan/try to only eat one bowl of rice.
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#2 Exclusive doubling. On the other hand, -dak may be used with zinghai together
with a single focus association, and the truth conditions remain the same as in the
singleton cases as in (6). Such “doubling” cases are unexpected if both -dak and
zinghai are focus operators (vs. (7)), posing a problem for compositionality: only one
particle is interpreted as the operator.

(6) a. 1ER{RATE—4 abstract b. {EZXZB—4) abstract  (singleton uses)

c. ERRE—1 abstract (doubling uses)
(a-c): ‘S/he only submitted one abstract.

(7) #Alex only submitted only one abstract.

Proposal: Agreeing with ‘only’. | propose that -dak is a perfective aspectual marker
and projects AspP, above VP, directly capturing the aspectual restriction (#1).
Additionally, it carries an uninterpretable [ExcL] feature and always agrees with an
exclusive operator, resolving the compositionality problem of doubling (#2). The
analysis is given in (8), adopting the prevailing operator-particle approach to
exclusive doubling (e.g., Quek and Hirsch 2017, Sun 2021, Yip 2023). | will also
present additional evidence for the Agree relation from focus association and
intervention effects, as well as diachronic support for it (referencing Yiu 2019).

(8) [tp ... [ zinghai/ EXCLiiexcr:+ [aspp -da@Kinsp:prv,uexcr:_1 [ve V ...
A A :
: : (Agree relation)
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Session 3¢

Analysing Non-Chinese Speaking Students’ Spoken Chinese Proficiency in Hong Kong
Using a Learner Corpus: A Focus on Negative Markers

Cindy Man-fong Lam’ Kevin Kin-wing Chan? Sheung Ping Wong?
*Hong Kong Metropolitan University 2Hong Kong Shue Yan University

Advancements in natural language processing technologies have enabled the
development of various Cantonese corpora in recent years, providing extensive data for
research into the language. Nevertheless, the majority of Cantonese corpora are oriented
towards historical texts, native adult discourse, and child first language acquisition. By contrast,
very few Cantonese learner corpora exist (Chan et al., 2019; Granger et al.; 2015), particularly
those documenting the spoken language output of non-Chinese speaking (NCS) students in
Hong Kong. This study aims to address research gaps regarding the language learning
challenges that NCS students face through a corpus-based examination of patterns and errors
in their speech.

The current study is based on a self-compiled, small-scale digital corpus of transcribed
spoken language data elicited through an oral narration task using the wordless illustrated
storybook Frog, Where Are You? (Mayer, 1969). Participants include primary and secondary
students from six schools in Hong Kong, including 82 NCS students and 22 native Chinese-
speaking (CS) students. The corpus comprises over 71,000 tokens of narrative speech data and
annotations. Corpus analysis was conducted using the concordance software tool AntConc to
determine usage patterns for negative markers across the narratives.

Preliminary findings from keyword-in-context analyses indicate various kinds of usage
errors involving verbal constructions featuring the negator over predicatives m4 (I£) and the
existential negator mou5 (17, lit. “not have”). Among the errors for m4-constructions, the most
frequently observed was the negator preceding the verbal head and its complement rather than
only the complement; for instance, the narratives of 10 NCS students included the construction
#IEFE FI| (#m4-wan2-dou2, #NEG-find-ACCOMPLISHMENT]) in the context of searching for the frog,
which incorrectly expresses “inability to find” rather than “failure to find after attempting to do
so” (cf. #H E F| wan2-m4-dou2, find-NEG-ACCMP). Erroneous [NEG-V-complement]
constructions were also found with mou5, resulting in incorrect aspectual and modal
configurations. For instance, the construction #17 2.2l (#mou5-gin3-dou2, #NEG-see-ACCMP)
expresses “had not seen/encountered” (negating completed event) rather than “failure to
see/encounter” (negating incomplete event or state), which instead should be realised using
m4 (cf. Tang 2022:324). These results offer valuable insights into second language development
and learning strategies for NCS students in Hong Kong.
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Analysis of Montreal Forced Aligner Accuracy on Cantonese Spontaneous Speech

Karen Ka Ki So Grace Wenling Cao  Chenzi Xu Peggy Mok
The Chinese University of Hong Kong

Montreal Forced Aligner (MFA) (McAuliffe et al., 2017) is an open-source speech technique that
can perform automatic speech-text alignment at phone and word levels. Previous studies
assessed the performance of MFA on non-tonal languages and found that typical MFA accuracy
ranges from 77 — 90% for boundary placements (Williams et al., 2024), suggesting MFA’s high
ability in handling non-spontaneous speech. This study evaluated MFA’s performance on
Cantonese spontaneous speech using pre-trained acoustic models of Hong Kong Cantonese
(Xu, 2023), aiming to assess (1) how well MFA can handle spontaneous Cantonese speech, and
(2) MFA’s performance on different segment types.

3 speakers of native Hong Kong Cantonese (3F) from different age groups (child, young, and
elderly) were analysed, and an approximately 30-second recording was extracted from each.
The accuracy of MFA was then assessed by comparing its automatic-aligned boundaries with
human-annotated boundaries. The manual annotation was conducted by an experienced
phonetician (the first author). Percentages of both Onset Boundary Accuracy (OBA) and End
Boundary Accuracy (EBA) were considered.

Within a 25ms threshold, MFA demonstrated decent boundary placements at phone level for
Cantonese (71%), which closely approximates the phone-level accuracy (73.49%) of Mandarin
Chinese reported by Wu et al. (2023). A huge accuracy difference between vowels (OBA 92%)
and consonants (OBA 35%) was noticed in further investigation. MFA’s performance on
different types of consonants also varied. MFA performed the least accurately on affricates
(OBA 17%), plosives (26%) and fricatives (OBA 48%), but better on nasals (OBA 76%), and
laterals (OBA 79%). The less stable obstruents’ release and voicing continuation from
preceding vowels may cause difficulties for MFA to identify the onset boundary.

Moreover, while V-N syllable (79%)’s alignment accuracy is high, Cantonese checked syllables
(67%) has the lowest accuracy in closed syllables, suggesting Cantonese-specific feature
might be a challenge for MFA. Besides, among different age groups, MFA performed the best on
the child speech (74%), followed by that of the elderly (70%) and the young speaker (68%).

The current study shows that MFA can perform decent automatic speech-text alignments at
phone-level on Cantonese spontaneous data despite the effects of specific types of sounds’
inherent features. In addition, MFA encountered speaker-related issues such as breathy and
creaky voices, prolonged segments, and connected speech that may lead to high inaccuracy.
However, these issues can also be challenging for experienced human annotators. Although we
found some issues with MFA handling Cantonese spontaneous data, it is still a timesaving and
handful tool compared to manual annotation.
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Intonation Pattern Interaction: Cantonese Influence in English and Mandarin
Shujing Xu Chunyu Ge Grace Wenling Cao Peggy Pik Ki Mok
The Chinese University of Hong Kong

Intonation languages like English use pitch patterns to distinguish sentence types, while tone
languages like Cantonese and Mandarin use boundary tone to indicate interrogativity (Chen,
2022). Previous research by Ran et al. (2020) found that in Cantonese, both statements and
questions (including intonation questions, wh-questions, and yes-no questions) exhibit
declination in body intonation. In contrast, English and Mandarin only use falling pitch for
statements and wh-questions. Additionally, Mandarin questions consistently feature higher
pitch and wider pitch ranges in their final syllables (Chen, 2022). Previous study examined
Cantonese’s influence on intonation patterns of Hong Kong English (HKE, Chen & Mok, 2015),
there remains a gap in understanding Cantonese-English-Mandarin trilingual speakers’
intonation patterns. This study aims to fill the gap by investigating the interplay of prosody
between three language systems. Particularly, we focus on the intonation patterns of Mandarin
produced by Cantonese speakers and compare the cross-language effects between Cantonese
and Mandarin, as well as between Cantonese and English.

This study elicited participants’ speech using a reading task as part of a larger forensic
phonetic project (Cao & Mok, 2023). Twenty (10 females) young Cantonese-English-Mandarin
trilingual speakers from a university in Hong Kong completed three mocked police
conversations which contained the target sentences and questions. Four sentence types
(statement, yes/no question, intonation question, and wh-question) across three languages
were chosen as target sentences. For data analysis, we manually annotated each syllable of
sentences on Praat. Ten FO values were extracted using the ProsodyPro Praat script for FO curve
representation and calculation of FO magnitude, FO direction, pitch height, and pitch range.
Boundary tone was assessed through graphic inspection and ANOVA tests on FO values.

This study identified two Cantonese-influenced features in HKE: the declination of body
intonation across sentence types and the presence of boundary tones. Notably, HKE exhibited
earlier final FO rising than Cantonese, aligning with the HKE question intonation patterns found
in Chen and Mok (2015). Findings of Hong Kong Mandarin showed that their Mandarin intonation
patterns differed from both Cantonese and HKE (see Figure 1): the Mandarin body intonation
declination was only seen in wh-questions; ANOVA tests on Mandarin final syllables’ pitch
height and range showed assimilation of Mandarin statements and questions (i.e., intonation,
wh-, and yes-no questions), possibly due to Cantonese influence.

77



Sponsor

: ERME AR
HEREXLER EEHEHMEMN g £>
L Hong Kong Metropolitan University Research Institute for Bilingual g . Egﬁﬁggﬁ .
School of Education and Languages Learning and Teaching HKMU Wu Jieh Yee Charitable Foundation
/ . // o 7’\ N - /

Fo
|
\
/
i
1\

A\

10
points

Figure 1. The last syllables’ FO contours of four sentence types in Cantonese, HKE and HK-MAN
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Ah o BRIEFI R ERE K E RN & (BERFRIERIAR A KRS A RIS -

BB AR B IERAENIE - 4
(1) SKAGSET » CXABAXGIE T =)
(2) REBR - CXALZEIR )

FAT NG —HE » Ak BEAr T EIB L BN B0 e/ - 4

(3) * () KkBIMHEET - (APEIMEET )

[EfS—1RHVE » FEMTRIET > W DT ERE A AT E X AV ISR - & 1A A] SR (s
THRIEHEMAEEE D ASEY) - BB (1) PRy XS EIESAE S Nl A X

BORL -
(4) IFET - IR (18) FET )
FHE R T U S A G BRI E L - PR B RIE i B2 R E S -

HED (5) Ffy (6) -
(5) nin'jan®lam®muli*lam®meu®kat’ea’ leu®
ERX H MmO K 3ET
(WERFIHIEISE T <) [BIAa)51E2E ~ skiF40 (1996 : 100)]
(6) kien**fan?2tem?!*hm?2! mi?! tiu33 e3>,
| RIS g H —AF
(EMRIERGF <) [BA)5 [ HMEEsE (2019 ¢ 37)]

AL FEMNBRMER BB B HEIE A - BARHIRTARIE U INEE -
X = B A A ERIDIRE T IR R > EA e T AR B R IR AR X

S PUIE

SRR~ BRI - 1996 » (FRIEWTFE) » dbat @ PR -

WEESE - 2011 MNEZR RNV AT OB SR s (BN AR) B4 3 -
WEEsE > 2019 - FERBRIGHY mi? 7 54, (RERES) 554 # -
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BB T B EIRAUERE "B N T R BREERREEALLE

ESE!
BAET RS

VR (BE Ry ) ZERE A 0 SR (1997 1 265) i T ER MR
"B BT R RSB TR AR - £ RIENT o B
TR ERLUEHR S TR BT R (1) /Y TER RE TR, BT R EETER
1y > HEEWRAME - N > EHREEFACAZATE A RS TE F T =5
"Ry (2) By TER ) RREERRR T R o (ERIEAR TR o 10 (3) Y TER, fRE
Mk TR MRk T AIEAERE LRS-

(1) FREIREE o/ HEIAE - FBIRAE -
(2)  FRERERTHE -/ PEMATEE - PR AT
(3)  FENEYE -/ #HEMEE - R B

FERAEB T HEAR " RIRAE ) 5T BIRAME ) AUERUE - BIRA TR =X
TR ) BIEOE o M TR ) RENEABM AT —E > AE T EME
ey RE TEME L BRILT TER BTE, BRT R WAEE > HETEY TR B
FINRE I EFIIARTEW o ASGRHR A FEIGESEEER - BfE LIVAC JRieaBRHE - A
ERETPHEERE - SR E R HAPeE > i TEL T R KT ERERNGE
B EHIRIE » ASGRIZE U = (EfRE © — TRk s R Say e B 2 El
& 20 MECHVEER > R SERIRURE I AARY B - BRAY T EREAD)
RE_FEER 7R IR 7 T RERR S &R 2 ACSCHRE Chan (2020) Z3¥#/ady ik
A IE R ] ~ ARG S s b B —a s R T 0% » R T B B e
BA—S80RE = EffEsRENEER LA RERE ? gz - T8
PR EEE R HERCRERZRIEHIE A - HEMH " & D& WorIRE - 2R
DU ERARE BRI IEY - EEEZRE—EE T "B SRS " Ry M T & ) FOJE

R T RE] o i IR > T RE ) REWVAEAE

SRERACERE Y T Ry 0T HUEBIATHREE AT SE - R (1993) dE
B BEOOHEIP AR AT Ry TSRS o B TV VP A EIEH
B EEAFIEEBFSEANRE - BT DML - BB (2009) S3H7E]
VB FTHEE TSRS ) AUEEERS TR T AL RN TR R g THEE
Mz - ZHEFEEY S EE TR HIRERIE D R (1995 1 539) i TER,
TSR O REE N R E R S E AL - BEINGET R e TRy SIS
G fEM TR REER TR T R iR B A o BRFEY TR (VEESR
FINEE AT R - WARAEZERNEREN "8 mAREERE "8, T 5, 8y
%
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I © 1993 - pEE“4a ~ By~ B ——SfamH A NERERE SR - (G E R
VESEEAR SR G ) o 1 341-350 o JE5T ¢ JERTEE S AR AR o

TR ~ =R HEAE ~ ZFRBRETT - 1995 » (BN EWFR) - FR  FER AR
AR ©

Bl © 2009 © 7pga By VA EACIERE « (LBRTEE 2R ) ((EERER) F
28 &5 1 HH - H 28-32 -

Chan,Kin-wing Kevin (2020 ) . “Coordinating Conjunction in Sinitic Languages and Beyond -

Towards a New Typology”. [Ph.D’s thesis, The Hong Kong University of Science and
Technology].

g B EE - RS 0 1997 © (EENEEEE) © BN BEER AR -
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ChatGPT HyBSERE A HIETRE T

PREKER '~ REUHIE * ~ SocEA
BAETCRE " BHERE?

H ChatGPT fr 2022 & - Heh s HER R AL RRE T 2358 K EREE 5 R
[BEE (3RHiPR 2024 © Fuetal, 2023) o FEARAYGE S A HIR Ryt S 22T 5 A HY
FEIE () BRI E A GERERAE AR ?  (2) dBE AR
REAZEE A (informant) R85 20T eie (il SERVRERL ? BEE SEMEHFELE
REFR  BeateE a2t - S REERE - 5 ChatGPT A& (UREE&TE
HEEk R RBESGE ST R BN B TIEE -

Fuetal. (2023) DIEGEG FSCOAREER AN AR ChatGPT LA SO E R 73
(Sentiment Analysis ) FHYZEREFS o ZR1f > B ChatGPT & ZEM A wr] o ke sl AT A
7% BRAIKRER ezt o AR - AR LERE (B0 7E AR
% W2 (FBEREEENTT) (R 2007) K& (BEEELAHEE) (ELEFH 2015)
B EVE EmIVRE AR > Bk —RGE AT > VI s/NEEEA] > 3 ChatGPT (GPT-40 K¢
Gemini 1.5 Flash %) FtEEHEEEL > ©FE (—) BEiE " 28 8 TIE%
(=) BRI R (=) EeEsRANER (BiEENE - 8568 - 15
%) () sERFUEE () NCSR:% - 18 A KHEIESER B35 A TR B A HEI(T
1 o I E R B A AR Y R 55 TE S LA GBI A2 o Fyfgol] ChatGPT 1Yol
AERERE > AR ARG SR E R ERT - SRS REIE B —2 o i9T £ EEIHA

T

(—) wiEass " e Bl TR ) BUAIEL - ChatGPT (A [EIEHYHIBTIEAE » R
fRfE o DL T RGHBE R CRE ) SEEE R - T T REENE - [EERA —2 0 K
it ChatGPT ¥ B aE G % HsBAYHIEIL A AT 5¢ -

(Z) SEE SR ORI 77 Rosdl8R - 5a56 KGRE © ChatGPT REfELf#HY
IR OIS Thold (E |~ TSI B HEIS YT SRR B sem s
FRESTERARHITE IR ¢ SO R AR 1 F L E P S b o e

(library) | ~ BEEEGE S HE(E B EELE S HYRLEEL TR (BEER) - B
BEHFEA T (HEIENEESCRERY - 82 5 E AR CHIARY
WEPE), -

sLERERVRE S E A > AT E S DA R 5 A S T EREH 5 A &
s PG ChatGPT 2 ARE IS AR - JNE Sl A — i AsE By &)1
Con T~ A B HYBERIEGERA] ) DURIGL ChatGPT & ml R A A SE SR &)
2\ o MG - JREEIR ChatGPT fE—LLiFhl R 1 BAREE-A sE RA 1R
ot (ANEE Ry T IRAEE |, Gk ) - IERWL T ChatGPT 1 ERERE sa AR AN K
raFe b EUYEA e -

—~
~
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(FH) %L NCS fma it - Ab5t H SmEIE At ChatGPT T TRE/AFIE - ChatGPT AEUAR
REFIET g - EIRA R > Bl T eIkIZ ) B & PEEAR AT
ChatGPT EU%J%E%Q??E%&B’J’?? iE S ChatGPT iy ARAE ] A E#EEH
o

2EEE

SRR (2007 ) « ( FABREREEANWIR) - & POCREH R -

gPEFH (2015) - (BFEEAHR) - T8 © IBEIEEE -

=Pk (2024) - ( ChatGPT GBS Tl 5 20V PkEFIHHES ) - GRAVNE) > 4 > 572-577 -

Fu,Z.,Hsu,Y.C,, Chan, C.S., Lau, C. M., Liu, J., &Yip, P. S. F. (2023). Efficacy of ChatGPT in
Cantonese Sentiment Analysis: A Comparative Study (Preprint). JMIR. Journal of Medical
Internet Research/Journal of Medical Internet Research. https://doi.org/10.2196/51069
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Session 4c

HETLA T Bnia R E

‘ e > BiEE .
'EBEHERE PERBITREE » BAERIRE

LG EEREEETER - EEENIRE - DN EERARR RS
BUREE - (BB R R — - AT IR B R = AR R B
FIER - AR IR S BT - et S PR AN B - R AR A
L -

IRAGESET - AW (8 F R BT R R R AT R E G > I H S s EE
HEFESHER—EIER - tha > B FHTHEAY (40 > “FOEREERH) - e
ik AE BB (“FRABEE IR 177 AL Al BUGLE W (i H s 2 4G 205 = e (Tsou
and Ji ,2022) - ZA(f] > (e B AR HAEES EHAKE - B HENE HHES AR
JEE RIS - 4

(1) . faf e BeT ST 28 W i v Jed A i BEL S 5 LR AR BAR T % (Bl A
b. 7T B BB B S A N AR (R RS )
(2) a. FOCREBERA GHEA TR BN - A2AE B A REE A MR REPT
(BEEH D
b HIZERF LA RIEE IS - (HIEFEERINE - IRES—WEIRE - S5l
R SERE (R EEh T )

TRIBAE ARG ( Exemplar-based model; Pierrehumbert, 2001 ) » £ H & =SB4 H &
FEE—{EEE - S R — (B RGN RS T - AR SR EEHEN S
seE ) o IRE AT EZEEE T REFEAENRHAM T SHEER S —
so s 0 DIBRFHERES S - 0 T EeEtEE B AR S A T A aY ol sE I -

ASGRLL LIVAC R BRI ERE GrE 5 i h - R E TR NI &RE G
s CHEE Y MRS - e EaE AR T - DR & g =R T
g = X EEL HEERIE TS A B - WREILEREREE = A T aa seim s 2 i -

SE R

Tsou, B.K and Y. Ji. (2022, May 20-22) Near-synonym compounds in MSC and its
complementary simplification in Mandarin and Cantonese: A study on morpho-syllabic
differentiation in dialectal developments. [Conference presentation]. The 28th Annual
Conference of the International Association of Chinese Linguistics, CUHK: Hong Kong.

Pierrehumbert Janet B. 2001 Exemplar dynamics: Word frequency, lenition and contract.
Typological Studies in Language, 45: 137-158.
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SRR T T (B F (RESHREE) THATEERER

AR
AL MEEE

(TEEESrEEHRZE ) (A Tonic Dictionary Of The Chinese Language In The Canton Dialect) &
19 tHACE LAV ~ EERE =& (Samuel Wells Williams ) Fr=&8y—HRE BIFME A
BEHEEENTI > ERTE F GBI BT BEREESTE 0 W HESERRE -
BEHEPIPI S EEFERAEEF - BB RFERNFEE Alche?] (BEHFE)
[chir] (P2Z53H) Witd - & PEMEEMAVE > AIEHE ") & MERETREE K
MR T BE TE O WEHEGREMENT o AL ETIAEL > S RlsEET (3
HEOTRRRREE ) T [chie] [chiP]or & By RN ¢ i a8 3 bh R HAth (EE Y B EE 8l
i = RATSBRENVEM F R EaltE [chrl TR » WM HEE S flAE
EAENRR e TE, "F (5 ) F (EESERSE) oy S EERE M
Hagh o S5oh > N TE M (EESBERE) PER TE ) ERBTREALR > 58
Bl T2 REF—ED R TE ) ERAE -

BRI ¢ FRAEEE  (REEOERRE) T ELTE L (F ) HEEM

SER ()

iff\

=R0E]

1. ErnestJohn Eitel (1910). A Chinese Dictionary in the Cantonese Dialect. Hong Kong: Kelly
& Walsh, Limited.

2. Williams, S. Wells (1856). A Tonic Dictionary of the Chinese Language in the Canton
Dialect. Canton: Office of The Chinese Repository.

1

i

AT

1. MAFE  (TOINT S SRR BT LR ) « (CERFZE) 25 4 #A (1999 4£) >
£ 60-62 -

2. BAK  (MANIEFSTHRESEEYE) - (hEIESC) % 2 8 (2005 4F)
B 152-157 °

AT RGEE ()
Hl+ : THH{EHEZ2 > 15 Bridgman, E.C. (1841). A Chinese Chrestomathy in the Canton

Dialect > H 58 -

oyt s THMEEZR o BAE T dERR L - Bl T EERERE-FZE > [chi]
(P2EM) ArTRETNEEE (£, -
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BT E T REEFENESBRERB IHEU S hERNEE

Fran EE#
AR ERE

bEE 2 ERALAVRIL - sEE MRV AORM 2N 8 - A EFEEHME - LHE
A EEBEFNEZ ER MEEE TS EIRRES » [ R T U YR
W YREIRIR o AR EIEPRET BRE )T 5 PGB E N S B AR M BB
BB o B TR RS AR BN P VRS S R oo & E R E T T A
BT RS ST RS EFEIERE - e o EEEESNITE
S A e R E B R A (o AR R R - I 5 DA AR SR s Bt = (E A B ok
5] o

Weas R E (g e Bk h & T EMY - E AN EREEE I EERES A
EE > WREARNVEEIIEE - b REEFENEEFEER T BBy 20
ARG EEBEASEESEA e T AESUETERACE - (EFENERAANMES S
TEMEESHIFRE T WM T H SR G )T AL EL A S LER[E] 2 [
HYEhRE -ty - HE—20 R [EEARVRE S AR R H UL B IR R A REN R
2 . EEEROSHNPK—EL T EA U E S Gy » T B AR R A -
Fral B AR — A A AR E S 5 - MR T 2B bAYEE [EIRIE
AR SABHYER AR RE -

RIIL > EFEF AR ETRANMEERE S ORNEY) - E2 UK S (5 2L[E Y
HEIEGE - RRIAZE A DUE— D B 15 e B G A M & sE I R Ay R B R o g sE
SR ERL > EANE 2t RS 2R EE R T WA S I g S

BRgEEE - EnE JGEfEE SEERS Utah

SHER

BT CPRIGEATRBELESE) - (ROEASEE | SRR (2007 45 4
HA) > B 513-516 -

2. L EEH - ML R BOES  (EINAEWIZ) RN ERARS
Fift > 1995 4 ) -

3. FUNe: (SEREERTEINULSIE) - (LIHINEEEE) (2008 4551 1) -

4, FEETDEEG  (EEHTTR) (B HEEIEEE 1997 4)-

5. WCER: (RIEETGEEANEASL)  CPEBZEM) (2012 ) H
190-215 -

6. REF: (EBRIEIGERS RN - (PR (19865 115)
B 42-50 -

7. TRESHFRIGIUE GBS (B8  MEHTE » 1999 ) -

8. TR | (FBEMENIL) (B 1 EET OB - 1972 4) -

o. MR (HEHEE) (1§ LESMERE N - 2004 4) -
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BT EEBEE S T B [leoid sed] HYRER KaB FEIREHTE

IR
BTG A

TR mE RN EEE TR EBTIEN R 85 0 2EsSE S —EE
T ER Sy - B, EERERTEN—MEE A > BRAHESENEE > EEME
NPEESEEGHEAZIE - ASENE S8 (BRI —ERRE
SRESEFEMRVER - T Hig ) SEERAEEEN TS EEERA AL -

a5 1 e e ASESTRIEE F AT RV IE A S AV EHRERIA T 3\ - Abt5E
HH R IEE S BIRRRASEIRITE BT 550 | B ) (UsBRAEEARHE - 1 A8 7
B WTFURENIE - RIS | SR 2 A BN SRS -

WFETTER © BIsE ~ |ERIITRIGERI T - AWTFEEERL 30 44 > 15 kbl L -
FEEE I tH A R A TR AR SR B - fiaE = bty N L /F Ryilisk 5 - At FIief PA
TR(EMRE - OIREEEERTE T Eie ) B ? o EAVE P EHEERT] TR
A ? (-~ s —f 8 - %) OfReR Ry T EiE ) EEF T LIRENERR ? oK
vy | IR EEEF EA EECRUE ? O TERE I TR E RS A & B R
TEiE, ? ARG RN E R ETERS  B0 T Eie ) SRR RNERR
{iE - F THTFERIERETE - AWTFRES#H T 5 HREIRREE NS » ohlkE - & -
AL~ B BN fhlLstiEAy A PSR s R BRI T, 5

BTSSR © OffFE 30 HalkE G T Hig, —EHSEERRRRAE s AR
HIFoRAE T Ee, —5 > B T EE ) BEESETTH—(HEERE - © TEIE
— 5 IR EE B aE I 7R YA B AT DA F e s ~ Mo gesn R P s 3R - B — A
SEAE - 0 TEig, —s AT EEER 0 ohlE ¢ HT IR A e
S B+ 0+ 34 B+ BORRI B BRI el sd] - @ T &g ) —FBARZHRE
% BB EM T EERRIIEEER R - e B BRSNS R EAE
{EMABRHARRER -
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A Sociolinguistic Investigation of Literary and Colloquial Pronunciations in Cantonese in
Hong Kong
- with Recommendations for Improving the Compilation of Literary and Colloquial
Pronunciations in Cantonese Dictionaries.

'BIAN Kewei 2LUN, Suen Caesar
'Nanjing Audit University 2City University of Hong Kong

Based on the discussion of the Neogrammarian school in linguistic theory and William S-Y.
Wang’s theory of phonetic change, this study believes that Wang’s (1969) Lexical Diffusion
Theory better suits the process of phonetic dynamic change. This theory is used as a theoretical
basis to explore the variation of literary and colloquial pronunciations (LCP) in Cantonese in
Hong Kong. Hong Kong Cantonese contains numerous instances of LCP and is still a difficult
pointin learning, mastering and speaking. Cantonese speakers often confuse and misuse them
easily, leading to phonetic variation and increased pronunciation errors. This can also lead to
the adoption of new rules for inherited traditional pronunciations, causing changes in the
phono-lexical system and even causing some confusion in comprehension. To explore the
actual situation of the use of LCP in Cantonese language communities in Hong Kong, this study
collected and examined the real pronunciation of LCP in Cantonese used by language
communities of different ages, identity backgrounds, and language attitudes through
questionnaires. This study found that colloquial pronunciations are more commonly used in
modern Cantonese and have replaced the literary pronunciations due to socio-cultural gender,
age and educational differences, becoming a trend in the use of LCP in Cantonese. Furthermore,
a comprehensive summary and analysis of the current compilation of literary and colloquial
pronunciations in Cantonese dictionaries, taking into account the actual usage of literary and
colloquial pronunciations in Hong Kong, can provide reasonable and practical suggestions for
future educational promotion of literary and colloquial pronunciations.

Keywords: literary and colloquial pronunciations; Hong Kong Cantonese; socio-dialectological
study; Lexical Diffusion Theory; language variation
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Session 4d

amEEERE TN AVEBRERA

S 2R
TEBROAE BB R A

FEREH T IR Z DU f4Ea MsmoT (bare nominal arguments ) Fyits (generic) 3
ENTFERRX - AMAHSEAAE " E560E ) REENWIRE - FlEEEZEN T
(Matthews & Yip 1994 : 89 ~ ¥2/\JI| 2006 - EEEANE 2019) £ LU GilA] ki AE Fifid -

(1) WA Gamemay mmg, mE)) 7158 o [+definite]/ [+generic]
BTy, B T EEAE ) R GEERE Rl o H AT AN - Cheng &

Sybesma (1999 : 533) FLEFEH « B (2) HiEfsay "L, AREER A T
B e (3) TFTRZERER LA BL -

(2) /NHPEE (HH) FEX - [+generic]
(3) /NHAPEE_ (W) fTEFEL - [+generic]

S5—J7H > BRZABY (3) fESmANIN Ty Bl > ER] DARERETE o eI E R T
Hpa Mmoo T FREEEDRE L EEE - BT ¢ WEEE TR —
TEM 7 THIEERZEH] -

FHE DL WERTRE > ASC TR - EMEEIEAVAR T TR ECHY SAsE M R EE 0 H
A EEEERL (contrastive focus ) o 541 -

(4)  (PHEERANEHCHZER D
a. {5 R _(#01)) SEEIEEE - b. {5 EHE_(1H)) HIRRBEELE] -

HIEEAE - (4b) " AIERIRAVEECIR] , AHEDY (4a) T 2B S > HESFT - Nt
(4b) THBINGK - HEEMECH LIRS o [ - 3R T ug-NP  AHEIR EF
Ha RTINS - 8 7 PRhER - 41

(5) a/NAPEEIHGINN - (#EFER D
b. /NP R EM TIPSR - ((E4FER ! )

i (5a) mIAI : BB R AR EREE M ME (AR thRE i an
RS E ) i TR PR AR NHEEW R — 5 BWEEARE > EARn Ty (8b)
LG Tz KA ZIZEE K ERESE o NI > ASCER - BEEREES T
B RPr B - R EfEHE - BETIPREAS - R E B2 HIRAY 6 EEE -
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Cheng, Lisa L.-S., and Sybesma, L. Rint. 1999. Bare and not-so-bare nouns and the structure of
NP. Linguistic Inquiry 30, 509-42.

Matthews, Stephen and Yip, Virginia. 1994. Cantonese: A Comprehensive Grammar. London:
Routledge.

/111, 2006. FENEE S I BB FRAGASHENA T, (7)) 528> 112-8 H -
. 2019 - BONREESS TR + 4 ) SR - GESDISET)) (B H0u) - g -
EIgEEE Mkt - 245-60+432-3 H -
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The Evolution of Chinese Yes-No Questions: From Negative Particle to A-not-A
Cherry Chit-Yu LAM

This study has examined the development of yes-no question (YNQ) strategies in
Chinese from both synchronic and diachronic perspectives. The key empirical observation is
thatthe most common YNQ strategy has changed from negative particle questions (NPQs) until
the late 19" century to a preference for A-not-A questions. To account for the historical shift in
preference, the pragmatic functions of different YNQ strategies have been explored to identify
the possible pragmatic drive behind the historical change. This paper argues that the change in
YNQ strategy has demonstrated a preference for ‘neutral’’non-biased YNQ structures.

On the historical development of Chinese YNQs, Zhang (1990) proposed a historical
account of the development of NPQs, and traced the occurrence of such structures back to
Classical Chinese (Pre-Qin to Han Dynasty), where the negative particle was fou. It is further
suggested that NPQs predate other types of YNQs; particle questions came second, and A-not-
A questions are later innovations. Aldridge (2011) also suggests that Mandarin question particle
ma was derived from the negator wi through grammaticalisation. This study has drawn on the
data from two Cantonese corpora of different time periods to explore the YNQ development in
Cantonese particularly — Early Cantonese Colloquial Texts (1828-1924), and The Corpus of
Mid-20" century Cantonese. Focusing on YNQs involving either of the standard negators, m4
‘not’ or mou5 ‘not.have’, corpus evidence has shown that 19" century Cantonese, akin to
present-day Mandarin, commonly allowed these two standard negators to appear in NPQs (1-
2). But the structure gradually diminished at almost the same time as the A-not-A structure
gained prominence in late-19'" century.

(1) Nei-di caa hgaam m aa?
You-POSS tea right not SFP
‘Is your tea alright?’ (Bridgman, 1841)

(2) Nei  nipaai jau gin-dou keoi mou ne?
You recently have see-CPL 3.SG not.have SFP
‘Have you seen him/her recently?’

Synchronically, in terms of speaker intention encoded in YNQs, most existing analyses have
regarded A-not-A questions as pure information questions which occur in neutral contexts. In
Mandarin, for instance, A-not-A questions stand in contrast with ma questions which are
regarded as non-neutral questions. The present study has investigated more systematically into
the contexts where A-not-A questions in Mandarin and Cantonese, and where NPQs in
Mandarin may occur. Participants have been provided concrete situations and several YNQ
forms to rate for appropriateness. The findings have shown that A-not-A questions in both
Cantonese and Mandarin can mostly appear in neutral contexts; in the minority cases where
speaker bias is involved, itis mostly positively biased. NPQs in Mandarin have shown a contrary
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pattern where it is acceptable in both neutral and positively biased contexts, but with
preference for the latter.

Therefore, based on the synchronic pattern, this paper suggests that the pragmatic factor of
speaker biasin YNQs is indeed encoded in the different YNQ strategies. In Chinese, the speaker
intention encode in both NPQs and in A-not-A questions does overlap — both allowed in neutral
and positively biased contexts — only that the former is preferred in positively biased contexts,
while the latter is the preferred structure for neutral contexts. The replacement of most NPQs
by A-not-A questions in Cantonese could then be attributed to the preference and need for a
pragmatically neutral strategy to present polar/binary options in a question through the
historical development of a language.

Selected references: Aldridge, Edith. 2011. Neg-to-Q: The historical origin and development
of question particles in Chinese. The Linguistic Review 28(4). 411-447. Zhang, Min. 1990.
Hanyu fangyan fanfu wenju de leixingxue yanjiu. (A Typological Study of A-not-A questions in
Chinese dialects: in Diachronic Perspective). Ph.D. dissertation, Peking University.
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The Dissection of Cantonese Interjections: An Exploration

'Ka-Fai Yip 2Mei-ying Ki
"Yale University 2City University of New York

While Cantonese interjections have been traditionally transcribed with tone marks (e.g., 1Y
aal, I ji2, I} 03, etc.), it is widely recognized that the “tones” are intonational (Cheung
1969/2007, Gao 1980, Matthews & Yip 1994, Li et al. 1995, Zhan 2002, Cheng 2003, i.a.). On
the other hand, analyzing the tones on sentence-final particles (SFPs) as meaningful boundary
tones (or, in Feng’s 2015 terms, intoneme) has been very promising and fruitful (e.g.,
syntax/semantics/pragmatics-based: Law 1990, Sybesma & Li 2007; phonetics/phonology-
based: Wu 2009, Zhang & Tang 2016, Lau 2019). There are, however, less attempts to analyze
the intonation on interjections and SFPs in a unified way (but see Yip & Ki 2023).

This study is a follow-up of Yip & Ki’s (2023) acoustic study where HL% is found on
interjection [y ~ 02 and SFP IEf ~ ge2. Focusing on the meaning and segment-tone
combinations of interjections, we extend the boundary tone approach to other interjections.
The empirical scope is limited to interjections that can be standalone as an intonational phrase
(i.e., excluding interjections requiring a clause, e.g., lE ne’, [& naa4 in Tang 2002, Au Yeung
2004).

The “tones” on interjections determine the major discourse functions. For example,
Liesenfeld (2019) found out that constant or falling pitch contour often comes with continuers
and affirmative responses, whereas rising pitch contour is usually used to indicate changes in
knowledge state or troubles in hearing. On a similar vein, interjections with rising-fall contour
[353]/[131] indicates that the speaker discovers new information that resolves their questions
(or, a resolution of Question Under Discussion), as shown in (1). This contrasts with a rising
contour [35], which marks surprise/unexpectedness (i.e., responses to discourse information
that is previously not in the speaker belief state) and is felicitous in (2) but not in (1). The
segments also play arole —as can be seenin (1)-(2), o is neutral but aa favors a positive emotive
attitude. A non-exhaustive table of segment-tone combinations is given in (3).

(1) You were checking whether it will rain today, but didn’t find anything. You walk outside:
a. [k 02158~ (I 48k /It £ 0EE) [ 2% 245k ~ ‘| see! It’s raining. (#H; 2 0203
b. T aa2%) ~ (ITH 4 I8 /#IH TEIEE) [ AR B4R ~ ‘I see! It's raining.  (#1F ? aa2[%%)

(2) You were in the room and didn’t know about the weather outside. You walk outside:

a. [k 02017 (4T 2 /EE ?) TEIARTEESTR ? ‘Oh? It's raining!’ (#H; ~ 021359))
b. 1 aa2t® ? (M4 ? /HIHEE 7)) TAREELK 2 ‘Oh? Itsraining!”  (#1f ~ aa2%)
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(3) Some segment-tone combinations of Cantonese interjections

L% H% HL%

o IZ /g, 01/03 02 021353
ou IIF ou1/ou3 ou2 ou20s3

aa Y /Tg/iF | aal/aa3 aa2 aa2!%s3

haal5/IF/ | haal/haa3 haa2 -
]
m 18 m1/ m3 m2 m213531
jil 58 - ji2 ji2te

Selected references.

Cheng, S. Y. (2003). A contrastive investigation of the use of interjections by male and female
speakers in Cantonese and English play, film and televisionscripts. HKU Master thesis.

Liesenfeld, A. (2019). Cantonese turn-initial minimal particles: annotation of discourse-
interactional functions in dialog corpora. In PACLIC-33, 471-479.

Yip, K.-F. & M.-y. Ki. (2023). On the Rising-Falling boundary tone in Cantonese. Paper presented
at Yue-27.
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A conjunction approach to phrasal wh-doublets in Cantonese

"Tommy Tsz-Ming Lee 2Hok-Yuen Wong
City University of Hong Kong 2Hong Kong Polytechnic University

Introduction. The reduplication of wh-expressions, or wh-doublets, are widely documented
across languages, including Cantonese (Wong 2018), Mandarin (Yu 1964), Japanese (Sudo 2008,
2013), Korean (Chung 1999; Kim 1999; Jang & Lim 2024), Mongolian (Jang & Lim 2024), and
Yaeyaman (Davis 2015). Despite similar forms, wh-doublets vary across languages regarding
whether (i) they are used interrogatively or existentially, and (ii) they denote plurality.

In this talk, we discuss a specific type of wh-doublets, namely phrasal wh-doublets, in
Cantonese. As exemplified in (1a) and (2a), the double effect can be applied beyond the wh-
expression and can target the smallest phrase containing it. In both cases, they appear typically
in quotative contexts and are used existentially to refer to certain denotations previously
mentioned to the speaker (Lee & Wong 2018).

(1) a.[EHEEEEHENE [ 8T a8 105 > 266 - Phrasal wh-doublet
b. FrfBAEE(E B BB &I [ E 8 10 > 26267 - Bare wh-doublet

(2) a. TRESHEZHAZ [ BEE B ] - EEE S XUSIEH - Phrasal wh-doublet
b. FRESH FAH AL [ BEEEEREEM ] - (HEH & X HEE - Bare wh-doublet

Event plurality. However, bare and phrasal wh-doublets differ in event plurality. Unlike the bare
wh-doubles, phrasal wh-doublets require a plural event/entity reading. This can be illustrated by
the contrastin (3/4). The (b) sentences become infelicitous when a single, unique event/entity
is forced by the contexts.

(3) a. FIAEL S ST RS EFE] U o b, #fa 4SO B S8 (MR R e ] it -

(4) a. B A R R R Z B BT A B EE M 12 - Bare wh-doublet
b. #r A TR B Z B B T2 8% 4 [ BT E M ] - Phrasal wh-doublet

Deriving plurality via clausal conjunction. Previous approaches to the plurality feature of the
wh-doublet rely primarily on a reduplication morpheme, RED, that presupposes a non-atomic
sum (Davis 2015; Jang & Lim 2024). Given bare wh-doublets show no obligatory plural reading
(Wong 2018), we instead propose that phrasal wh-doublets involve clausal conjunction (cf. the
bi-clausal approach to right dislocation; Cheung 2015, Yip 2024). The conjoined structure is
further bound by an existential quantifier, as in (5a), which is in contrast with (5b).

101



Sponsor

ERME AR ‘
HEREXLER EEHEHMEMN - £

‘ Hong Kong Metropolitan University Research Institute for Bilingual D . Egﬁﬁggﬁ .
School of Education and Languages Learning and Teaching HKMU Wu Jieh Yee Charitable Foundation

(5) a.Conjoined VPs in phrasal wh-doublets b. Reduplication in bare wh-doublets

&P
o, e
3 &P
— &l NP
VP, &P T
BIECE &///\\VP RED NP
AL uk i

The conjunction of two VPs derives the plural event reading in cases like (1a) via a pragmatic
constraint that avoids triviality, according to which the interpretation of the two matje in (5a)
must refer to different entities, otherwise the sentence would sound redundant. As such, VP
and VP refer to two distinct events, resulting in a plural event reading. Meanwhile, this analysis
also avoids over-generating plural readings in bare wh-doublets as in (1b), on the assumption
thatReD in Cantonese, asin (5b), does not come with a non-atomic sum, following Wong’s (2018)
discussion on the (non-)iconicity of reduplication observed in bare wh-doublets.

Extension. A conjunction approach to phrasal wh-doublets can also account for an alternative
form that involves a single-wh, as in (6). This follows from a VP-conjunction approach, with the
pragmatic constraint that requires the VPs to refer to distinct events. A reduplication approach
would simply inapplicable, since there is no doublet to begin with.

(6) FIHEEEEBIE [ RRERELT] - 24EH -
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The Acquisition of Restrictive Focus in Cantonese-speaking Children
with Autism Spectrum Disorder

Emily Haoyan Ge', Peppina Lee' Stephen Matthews?
"Hong Kong Metropolitan University 2University of Hong Kong

Focus is a key concept of information structure, signifying new or contrastive information in a
sentence. Therefore, how children use linguistic cues to comprehend focus has been a central
issue in the field of language acquisition for decades. However, previous research was limited
to typically developing (TD) children. It remains unclear whether the previous results hold for
children with Autism Spectrum Disorder (ASD). This study investigated how Cantonese-
speaking children with and without ASD comprehend restrictive focus in sentences with only.

In this study, 5 to 8-year-old Cantonese-speaking children with ASD (N=43 and age-matched
typically developing (TD) controls (N=32) participated in a comprehension experiment.
Children first listened to a description while looking at pictures depicting the scenarios on a
computer and subsequently judged whether the description was correct. The descriptions were
systematically varied in only positions (i.e., pre-subject vs. pre-object). We examined how group
(ASD, TD) and only position (pre-subject vs. pre-object) influenced children’s accuracy and
reaction times (RTs).

The results showed that both ASD and TD children had high accuracy and similar RTs of
interpreting only-focus in subject positions, indicating that both groups of children have
acquired the pre-subject only focus in Cantonese comprehension. While TD children showed
high accuracy and similar RTs in the comprehension of only-focus in object position, children
with ASD were significantly less accurate and slower, suggesting pre-object only-focus was not
fully acquired by children with ASD. The findings enhance our understanding of restrictive focus
comprehension in Cantonese-speaking children with and without ASD, and inform evidence-
based interventions for Cantonese-speaking children with ASD.
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Access to the Jockey Club Campus (JCC) of Hong
Kong Metropolitan University

Address of JCC:
i R[S H G221 81 97

81 Chung Hau Street, Ho Man Tin, Kowloon
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(Jockey Club Campus |  MIEE ' 7 A g-..-& “xmme  Minibus /NE:
T3 Lasseris,, R il Get off at location 6 / 7
— ® MU E 657 TEH
TS EREE . A _
Hung Hom Divisiond 0 = X r-: ] ‘ near the JCC Campus
Police Station — s o o w 285w - 5”?]3 %EJ@‘){?){E
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5 wEa ¥ flices z
£ | lodE g
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Bus No. :
7B Hung Hom Ferry <-> Lok Fu L[ HHRETE <-> 485
8 Star Ferry <-> Kowloon Station RVDIHEETE <-> JUFERL
45 Kowloon City Ferry <-> Kwai Chung (Lai Yiu Estate) TLEESRHEDE <-> &)/ (BEFEEN)
Al SCH <-> IR (EIREIETH)

109 Ho Man Tin <-> Central (Macau Ferry)
BHR (EFM) <> JLEEHEEH

Tsing Yi (Cheung Ching Estate) <-> Kowloon City Ferry

241X
A SCH <-> BRI

E21A  Ho ManTin <->Tung Chung
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Kowloon Motor Bus: https://search.kmb.hk/kmbwebsite/index.aspx?lang=en
Citybus: https://mobile.citybus.com.hk/nwp3/index.php?golang=EN

Minubus No. /A 5 .

8 Tsim Sha Tsui (Hankow Road) <-> Ho Man Tin (Sheung Wo Street)
I/buH (CEC3E) <-> A3 (5 AH)

8M Ho Man Tin Station <-> Ho Man Tin (Sheung Wo Street)
Get on at the first stop outside MTR Exit B2

eI SCHME <-> fAISCH (EA1ED)
BRI SOnE ARG B2 H /MR EEE

8S  Tsim Sha Tsui (Hankow Road) <-> Ho Man Tin (Sheung Foo Street)
RVVIH (ELIE) <-> (a3 H (K& )
MTR ; :
Ho Man Tin Station Exit B2

fa] S FH sk B2 H

MTR: https://www.mtr.com.hk/ch/customer/jp/mtrMap.html

Carparks for drivers {£H3E :

« Homantin Plaza {a] 32 FH &S
(Tel: 6796 7428 /2788 3070/ 2242 0795)
http://www.thelink.com.hk/en/parking/8424

* OiManPlaza & K5
(Tel: 6796 7429 /2788 3070/ 2713 3670)
http://www.linkhk.com/en/parking/8423

» Ho Man Tin Sports Centre {i] 7 [ & & &E

(Tel: 59334212/ 2714 4666 / 2762 7837)
https://www.lcsd.gov.hk/clpss/en/webApp/Facility/Details.do?fid=18&did=4
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Guide from Homantin MTR Station Exit B2 to Jockey Club Campus (1)

Google Map route link: https://maps.app.goo.gl/eiZmLkLgYNxzifXQ9
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Guide from Homantin MTR Station Exit B2 to Jockey Club Campus (2)

1. Leave Exit B and take the lift on the right to floor U2. Exit B2 is on floor U2.
e B HCT ik > SIS ERE] U2 g - 2 B2 11 - B2 izt U2 1 -

\ * >

Take lift to floor U2

2. Turnleftafter leaving Exit B2, and walk along Chung Hau Street for around 13 minutes.
€ B2 HIEEFAR /o - JE B EP T4 13 708 -
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3. Walk past Carmel Secondary School. J{y#R e & 3/ (R ey 3 22 E2

* Carmel Secondary School #7EHE

4. Walk past Oi Man Plaza. J1ri & &EE AR E RpEE -

Oi Man Plaza B *
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Walk past Hung Hom District Police Station. Jockey Club Campus is next to the
Police station. f¢{% » BEAEE/CMAIVALHIES » BEIREMNEZRI -

Hung Hom District Police Station 4] RjEE
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Conference Venue
=¥ (5E) Rum

Lu Sin Lecture Theatre

Opening ceremony, keynote speeches and closing ceremony:
Lu Sin Lecture Theatre (D0309), JCC

Parallel sessions:
+ 13 December: D0708, D0709, D0710, D0711, D0811, JCC
e 14 December: D0710, D0711, D0808, D0810, D0708, JCC
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Wi-Fi Access

Wi-Fi Name: HKMU-Guest
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Password: a533e279

Contact us

yue28@hkmu.edu.hk
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